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STAND-ALONE BLUETOOTH KARAOKE SPEAKER WITH UHF MIC 60W

OPERATING INSTRUCTIONS
Congratulations to the purchase of your new speaker. 

EXPLANATION OF SIGNS
The triangle containing a lightning symbol is used to indicate whenever your health is at risk (due to electrocu-
tion, for example).
An exclamation mark in a triangle indicates particular risks in handling or operating the appliance.

CAUTION
DO NOT OPEN THE HOUSING

SHOCK HAZARD

Accordance with the requirements of UK standards

The product is for indoor use only

 Class II protection with dual protection without earth connection

 To avoid hearing loss, do not expose yourself to high volume levels for long periods of time.
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmentally safe recycling.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND DANGER WARNINGS 
• Please read the manual carefully and keep it for future reference.
• All safety instructions and warnings must be adhered to. They are part of the manual and must be kept with the 

manual.
• Any warranty claims are rendered invalid if damage occurs due to non-observance of these operating an safety 

instructions. We assume no liability for any consequent damage.
• Unauthorized conversions and/or modifications of the product are not permitted for safety and licensing reasons 

(CE).The product shall be connected to a power supply only of the type described.
• To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose this product to rain or moisture.
• The product is approved for operation in dry, closed rooms only. Do not operate the device nearby water, such as in 

bathrooms or nearby swimming pools.
• Do not expose the product to extreme temperatures (< +5°C / > +35°C), strong vibrations or heavy mechanical 

strain during operation.
• Unplug the product from the wall socket when it is not to be used for a long time.
• Do not let foreign objects or liquids enter the housing.
• Do not remove the cover or back, as there are no user-serviceable parts inside.
• Do not place naked flame sources, such as lighted candles on the product.
• Do not use the product in a tropical climate. Only for use in moderate climates.
• A minimum distance of 1m around the product must be kept ensuring sufficient ventilation.
• Do not place the product on soft surfaces such as carpets or beds. Do not cover the air vents of the product. Do not 

obstruct the air circulation with objects such as magazines, table cloths or curtains. This prevents the dissipation of 
heat from the appliance and can result in overheating.

• Do not expose the internal battery to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
• The internal battery is not user-replaceable.
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• To avoid injury or falls, only lift the device using the handle provided.
• To avoid injury or falls, do not use the device as a seat.
• The device complies with current European legislation regarding human exposure to electromagnetic fields.
• DISCONNECT DEVICE: The power outlet must be installed near the equipment and be easily accessible.
CHARGE THE BATTERY
Prior to using this speaker for the first time, please insert the supplied mains lead into the AC input sock-
et (1) on the rear panel and plug the other end on a suitable wall outlet. The charge indicator (19) on the 
top panel lights up in red. When the battery is fully charged, the charge indicator goes off. 
NOTE: Please shut down the power switch after you have finished using the system.

IMPORTANT NOTE ON LITHIUM-ION BATTERIES
1. PRIOR to using the unit for the first time, please charge fully the battery without any interruption.  
2. Charge the battery regularly after each use. Don't wait until it is discharged! 
3. DON'T allow the battery to discharge completely, otherwise it will lose 20% of its capacity or even be 
totally damaged! If the voltage becomes too low, the internal circuits are not powered anymore and it will become 
impossible to recharge the battery!  
4. If you don't use the unit for a longer period of time, it is recommended to charge it at 40% of its capacity and 
check/charge it once per month 
The life time of the battery depends on the observance of these recommendations.

** BATTERIES ARE NOT COVERED BY THE WARRANTY ** 
WE CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGED BATTERIES FURTHER TO THE NON-OBSERVANCE OF 

THESE BASIC RULES. 

DESCRIPTION OF TOP PANEL CONTROLS
1. MIC: Insert a microphone to sing along with the music.
2. GUITAR IN: Connect a guitar (not included).
3. MIC EQ: Press the MIC EQ knob to select the EQ settings for the microphone:  

(E0-0) KTV - (E0-1) MEETING - (E0-2) INDOOR - (E0-3) OUTDOOR.
4. MIC VOL: Rotate to adjust microphone volume to the desired level.
5. MIC ECHO/REVERB: When connecting a microphone, press this button to adjust the microphone echo (display will 

show "E"), press  and  to adjust microphone echo to the desired level. 
Press again for microphone reverb ( display will show “R”), press  and  to adjust microphone echo to the 
desired level.

6. GUITAR VOL: Rotate to adjust guitar volume to the desired level.
7. MIC PRI: When the microphone is in use, press to set microphone priority over music, it will reduce the volume of 

the background music; press again to turn off the function.
8. MIC BASS: Rotate to adjust microphone bass to the desired level.
9. Previous button: Press to move back to previous track stored on your USB drive, 

10. MIC TREBLE: Rotate to adjust microphone treble to the desired level.
11. MAIN VOL/POWER: Power on/off and Volume knob.
12. REC: In BT/Aux/USB mode, press the REC button to start recording music and microphone on a connected USB 

device. Press REC button again to stop recording. 
13. PLAY: Press to play the content recorded on USB
14. F: Mode Switching button: Press to switch between BT/USB/AUX modes.
15. R: Repeat button: Press once to repeat a single track or twice to repeat all tracks. Press again to exit the repeat 

function.
16. EQ: Press to shuffle between ROCK, FLAT, POP, JAZZ,CLASSIC, BASS modes.
17. Next button: Press to skip to next track stored on your USB drive
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18. Play/Pause button: Press to pause the music, press again to resume play. 
19. Battery charge indicator
REAR PANEL
1. BALANCED: Connect the Microphone for better effect.
2. AC INPUT: Connect the detachable power cord to the speaker and plug in to main wall outlet.

BASIC OPERATION

TURNING THE UNIT ON/OFF
Press the power ON/OFF button on the back of the speaker to switch on/off the speaker. 
If the power button is off, power button on the remote control will not work.  
MODE SELECTION
To change mode, press the MODE button on remote or press F button on the unit to between BT / USB / AUX modes.
ADJUSTING THE VOLUME 
Rotate the MAIN VOL knob clockwise or counterclockwise on the unit to increase or decrease the music volume level.
MICROPHONE JACK 
There is one microphone input on the speaker. Connect a wired microphone to the 6.3mm MIC JACK on the control 
panel of the unit to sing along while listening to music. Rotate the MIC VOL knob to increase or decrease microphone 
volume to your desired level. To adjust the microphone Echo, Reverb, bass or treble press the function button and 
rotate the main volume knob on top control panel to match your preference.
MICROPHONE PRIORITY
When using microphone long press MIC PRI button on the top panel to enable microphone priority over music. Press 
again to disable the function.
UHF MICROPHONE (SUPPLIED)
Push the switch on the microphone to the ON position. It will connect automatically to the speaker.
The display shows the frequency, the signal strength and the charge level of the batteries.
INSTALLING THE BATTERIES IN THE MICROPHONE
Remove the battery cover and insert 2x AA size batteries ensuring correct polarity
RECOMMENDATIONS FOR BATTERIES

This symbol indicates that used batteries should not be disposed of with household waste but deposed correctly in accordance 
with your local regulations..
Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

When the internal batteries are not to be used, remove them to avoid damage caused by battery leakage or corrosion.
ATTENTION: Danger of explosion if battery is incorrectly placed.Only replace by the same or equivalent type.
WARNING :Keep new and old batteries out of the reach of children. 
If the battery compartment doesn't close properly, stop using the product and keep it out of the reach of children.
If you are in doubt whether the batteries have been swallowed or introduced into any other part of the body, contact immediately a 
doctor. 

AUX INPUT (LINE-IN)
Press F button on unit to select the “AUX” mode. Connect speaker with your Smartphone/MP3 player/PC/Laptop with 
3.5mm jack AUX-IN cable and you can play music from external device.
USB PLAYBACK
Press F button on the unit to select “USB” and insert the USB stick, the unit will automatically read and play the music 
on the USB device.
Press ▶ to Pause the music, press again to resume play. 
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Short Press   to play previous song. 

Short Press  to move to next song.
BLUETOOTH OPERATION 
Press F button on the unit to select the “BT” mode. “bE” will be displayed on the display screen. Put the Bluetooth de-
vice within 10 meters, turn on the Bluetooth function on your device and search for “NASHVILLE” to connect. Once the 
pairing is completed unit will start playing the music from your device. 
Short press PLAY/PAUSE button to pause the music, press again to resume play. 

Short press   or   key to select previous or next track.
SPECIFICATION
General 
BT frequency band ...................................................................................................................2402-2480MHz
Max. RF emission of BT ......................................................................................................................0.98dBm
UHF frequency of the microphone ................................................................................................... 864.8MHz
Max. RF emission of the microphone .................................................................................................7.88dBm
Batteries for the microphone ........................................................................................................ 2 x AA 1.5V
Battery ............................................................................................................. 11.1V 4000mAh Li-ion battery
Power supply ....................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimension .......................................................................................................................398 x 213 x 185 mm 
Audio Section
Speaker size:  ................................................................................................................. Double 4” Subwoofer
Driver: ..............................................................................................................................Double 1.5” Tweeter
Frequency Response ........................................................................................................................40-20 KHz
Impedance .................................................................................................................................................. 4Ω 
Signal-to-Noise Ratio  ...............................................................................................................................77dB
Power .........................................................................................................................................60 Watts RMS 
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ENCEINTE BLUETOOTH KARAOKE AUTONOME AVEC MICRO UHF 60W

INTRODUCTION
Nous vous remercions pour l’achat de cette enceinte.
EXPLICATION DES SYMBOLES

L’éclair dans le triangle attire l’attention sur un danger physique (due à une électrocution p.ex.).
      Le point d’exclamation dans le triangle indique un risque dans la manipulation ou l’utilisation de l’appareil.

       Ce symbole signifie que cet appareil ne doit être mis aux déchets ménagers dans aucun pays de la Communauté 
européenne afin d’éviter de nuire à l’environnement et à la santé humaine. Il convient d’en disposer d’une 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation des matériaux. Pour retourner votre appareil usagé, merci 

d’utiliser les systèmes de retours et de ramassage mis en place ou de contacter votre revendeur chez qui vous avez 
acheté l’appareil. Ils peuvent reprendre cet appareil pour un recyclage écologique.

En conformité avec les exigences de la norme CE

Utilisation uniquement à l'intérieur

Appareil de classe II, double isolation sans mise à la terre
 Pour éviter toute perte auditive, ne vous exposez pas à des niveaux de volume élevés pendant de longues 
périodes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
• Veuillez lire attentivement le manuel et le conserver pour référence ultérieure.
• Toutes les consignes de sécurité et avertissements doivent être respectés. Ils font partie du manuel et doivent être 

conservés avec celui-ci.
• Toute réclamation au titre de la garantie sera annulée si des dommages surviennent en raison du non-respect de ces 

consignes d'utilisation et de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage consécutif.
• Les transformations et/ou modifications non autorisées du produit ne sont pas autorisées pour des raisons de sécuri-

té et de licence (CE).Le produit doit être connecté à une alimentation électrique uniquement du type décrit.
• Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas ce produit à la pluie ou à l'humidité.
• Le produit est homologué pour une utilisation dans des locaux secs et fermés uniquement. N'utilisez pas l'appareil à 

proximité de l'eau, par exemple dans les salles de bain ou les piscines à proximité.
• N'exposez pas le produit à des températures extrêmes (< +5°C / > +35°C), à de fortes vibrations ou à de fortes 

contraintes mécaniques pendant son fonctionnement.
• Débranchez le produit de la prise murale lorsqu'il ne doit pas être utilisé pendant une longue période.
• Ne laissez pas d'objets étrangers ou de liquides pénétrer dans le boîtier.
• Ne retirez pas le couvercle ou l'arrière, car il n'y a aucune pièce réparable par l'utilisateur à l'intérieur.
• Ne placez pas de sources de flamme nue, telles que des bougies allumées, sur le produit.
• N'utilisez pas le produit dans un climat tropical. Uniquement pour une utilisation dans des climats modérés.
• Une distance minimale de 1 m autour du produit doit être maintenue pour assurer une ventilation suffisante.
• Ne placez pas le produit sur des surfaces molles telles que des tapis ou des lits. Ne couvrez pas les ouvertures d'aé-

ration du produit. N'obstruez pas la circulation de l'air avec des objets tels que des magazines, des nappes ou des 
rideaux. Cela empêche la dissipation de la chaleur de l'appareil et peut entraîner une surchauffe.

• N'exposez pas la batterie interne à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou autre.
• La batterie interne n'est pas remplaçable par l'utilisateur.
• Pour éviter les blessures ou les chutes, soulevez l'appareil uniquement à l'aide de la poignée fournie.
• Pour éviter les blessures ou les chutes, n'utilisez pas l'appareil comme siège.

ATTENTION
NE PAS OUVRIR LE BOITIER

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
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• L'appareil est conforme à la législation européenne en vigueur concernant l'exposition humaine aux champs électro-
magnétiques.

• DISPOSITIF DE DÉCONNECTION : La prise de courant doit être installée à proximité de l’équipement et être facile-
ment accessible.

CHARGER LA BATTERIE
Avant la première mise en service de l‘appareil, branchez le cordon secteur fourni sur une prise et l’autre extrémité sur 
la fiche d'entrée AC (1) à l'arrière. Laissez la batterie se charger sans interruption. L'indicateur de charge (19) sur le 
panneau supérieur s'allume en rouge. Lorsque la batterie est complètement chargée, l'indicateur de charge s'éteint.
NOTE : Eteignez le système après utilisation.

NOTE IMPORTANTE: Produits avec des batteries Lithium-ion 
1.  AVANT la première utilisation, chargez complètement la batterie. 
2. Rechargez la batterie régulièrement après chaque utilisation sans attendre qu’elle soit déchargée.
3. NE JAMAIS laisser décharger complètement la batterie sous peine de perdre 20 % de sa capacité, voir sa perte to-
tale! 
Si la tension devient trop faible, le circuit interne n’est plus alimenté et il sera impossible de recharger la batterie ! 
4. Si vous n’utilisez pas le produit pendant une durée prolongée, il est recommandé de charger la batterie à 40% et de 
la vérifier/charger une fois par mois.
La durée de vie de la batterie dépend du bon suivi de ces conseils.

** LES BATTERIES NE SONT PAS GARANTIES **
Nous déclinons toute responsabilité pour des batteries endommagées prématurément suite au non-res-
pect de ces règles de base.

DESCRIPTION DES COMMANDES SUR LE DESSUS
1. MIC : Insérez un microphone pour chanter avec la musique.
2. GUITAR IN : Connectez une guitare (non incluse).
3. MIC EQ : Appuyez sur le bouton MIC EQ pour sélectionner les paramètres d'égalisation du microphone : 

(E0-0) KTV - (E0-1) RÉUNION - (E0-2) INTÉRIEUR - (E0-3) EXTÉRIEUR.
4. MIC VOL : tournez pour régler le volume du microphone au niveau souhaité.
5. MIC ECHO/REVERB : Lors de la connexion d'un microphone, appuyez sur ce bouton pour régler l'écho du micro-

phone (l'écran affichera "E"), appuyez sur  et  pour régler l'écho du microphone au niveau souhaité. 
Appuyez à nouveau pour la réverbération du microphone (l'écran affichera « R »), appuyez sur   et   pour 
régler l'écho du microphone au niveau souhaité.

6. GUITAR VOL : Tournez pour régler le volume de la guitare au niveau souhaité.
7. MIC PRI : Lorsque le microphone est utilisé, appuyez activer la priorité du microphone sur la musique, cela réduira 

le volume de la musique de fond ; appuyez à nouveau pour désactiver la fonction.
8. MIC BASS : tournez pour régler les basses du microphone au niveau souhaité.

9. Bouton Précédent  : Appuyez pour revenir à la piste précédente stockée sur votre clé USB,
10. MIC TREBLE : tournez pour régler les aigus du microphone au niveau souhaité.
11. MAIN VOL/POWER : Marche/Arrêt et bouton de volume.
12. REC : En mode BT/Aux/USB, appuyez sur le bouton REC pour démarrer l'enregistrement de la musique et du mi-

crophone sur un périphérique USB connecté. Appuyez à nouveau sur le bouton REC pour arrêter l'enregistrement.
13. PLAY: Appuyez pour lire le contenu enregistré sur USB
14. F : Bouton de changement de mode : Appuyez pour basculer entre les modes BT/USB/AUX.
15. R : Répéter : Appuyez une fois pour répéter une seule piste ou deux fois pour répéter toutes les pistes. Appuyez à 

nouveau pour quitter la fonction de répétition.
16. EQ : Appuyez pour parcourir les modes ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC et BASS.

17. Bouton Suivant  : Appuyez pour passer à la piste suivante stockée sur votre clé USB.
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18. Bouton Lecture/Pause  : Appuyez pour mettre la musique en pause, appuyez à nouveau pour reprendre la 
lecture.

19. Indicateur de charge de la batterie
DESCRIPTION DE L'ARRIERE
1. BALANCED : connectez le microphone pour un meilleur effet.
2. ENTRÉE secteur : connectez le cordon d'alimentation amovible au haut-parleur et branchez-le sur prise murale.

FONCTIONS DE BASE

MISE SOUS TENSION/ARRET DE L'APPAREIL
Appuyez sur le bouton marche/arrêt situé à l'arrière de l'enceinte pour allumer/éteindre l'enceinte.
Si le bouton d'alimentation est éteint, le bouton d'alimentation de la télécommande ne fonctionnera pas.
SÉLECTION DE MODE
Pour changer de mode, appuyez sur le bouton MODE de la télécommande ou appuyez sur le bouton F de l'appareil 
pour basculer entre les modes BT / USB / AUX.
RÉGLAGE DU VOLUME
Tournez le bouton MAIN VOL dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
sur l’appareil pour augmenter ou diminuer le niveau de volume de la musique.
PRISE MICROPHONE
Il y a une entrée microphone sur le haut-parleur. Connectez un microphone filaire à la prise MIC JACK 6,3 mm sur le 
panneau de commande de l'appareil pour chanter tout en écoutant de la musique. Tournez le bouton MIC VOL pour 
augmenter ou diminuer le volume du microphone jusqu'au niveau souhaité. Pour régler l'écho, la réverbération, les 
basses ou les aigus du microphone, appuyez sur le bouton de fonction et faites pivoter le bouton de volume principal 
sur le panneau de commande supérieur selon vos préférences.
PRIORITÉ MICROPHONE
Lorsque vous utilisez le microphone, appuyez longuement sur le bouton MIC PRI sur le panneau supérieur pour activer 
la priorité du microphone sur la musique. Appuyez à nouveau pour désactiver la fonction.
MICROPHONE UHF (FOURNI)
Poussez l'interrupteur du microphone sur la position ON. Il se connectera automatiquement au haut-parleur.
L'écran affiche la fréquence, la force du signal et le niveau de charge des batteries.
INSTALLATION DES PILES DANS LE MICROPHONE
Retirez le couvercle des piles et insérez 2 piles de taille AA en vous assurant de la bonne polarité.

RECOMMANDATIONS POUR LES PILES
Ce pictogramme indique que les piles et batteries usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères, mais 
déposées dans des points de collecte séparés pour être recyclées. Tenir les piles à l'abri d'une chaleur excessive telle que 
le soleil, le feu ou similaires.
Lorsque les piles ne sont pas utilisées, retirez-les pour éviter les dommages causés par des fuites ou la corrosion de la 

pile.
ATTENTION: Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne remplacer que par le même type ou un type 
équivalent.
AVERTISSEMENT: Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit et tenir hors de portée des enfants.
En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été avalées ou introduites dans une partie quelconque du corps, 
consulter immédiatement un médecin. 
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ENTRÉE AUX (LINE-IN)
Appuyez sur le bouton F de l'appareil pour sélectionner le mode "AUX". Connectez le haut-parleur à votre smartphone/
lecteur MP3/PC/ordinateur portable avec un câble AUX-IN jack 3,5 mm et vous pourrez écouter de la musique à partir 
d'un appareil externe.
LECTURE USB
Appuyez sur le bouton F de l'appareil pour sélectionner « USB » et insérez la clé USB, l'appareil lira et jouera automati-
quement la musique sur le périphérique USB.
Appuyez sur  pour mettre la musique en pause, appuyez à nouveau pour reprendre la lecture.

Appuyez brièvement sur  pour lire la chanson précédente.

Appuyez brièvement sur  pour passer à la chanson suivante.
FONCTIONNEMENT BLUETOOTH
Appuyez sur le bouton F de l'appareil pour sélectionner le mode « BT ». « bE » s'affichera sur l'écran. Placez l'appareil 
Bluetooth à moins de 10 mètres, activez la fonction Bluetooth sur votre appareil et recherchez "NASHVILLE" pour vous 
connecter. Une fois le couplage terminé, l'appareil commencera à lire la musique de votre smartphone.
Appuyez brièvement sur le bouton PLAY/PAUSE pour mettre la musique en pause, appuyez à nouveau pour reprendre 
la lecture.

Appuyez brièvement sur la touche  ou  pour sélectionner la piste précédente ou suivante.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Général 
Bande de fréquence BT  ..........................................................................................................2402-2480 MHz
Émission RF max. du BT  ...................................................................................................................0,98 dBm
Fréquence UHF du microphone  ...................................................................................................... 864,8 MHz
Émission RF max. du microphone  .....................................................................................................7,88dBm
Piles pour le microphone  .............................................................................................................. 2 x AA 1,5V
Batterie  ........................................................................................................ Batterie Li-ion 11,1 V 4000 mAh
Alimentation  ...................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimensions  ....................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Section Audio
Haut-parleurs:  ............................................................................................................... Double Subwoofer 4”
Driver: ..............................................................................................................................Double Tweeter 1.5”
Bande passante ...............................................................................................................................40-20 KHz
Impédance .................................................................................................................................................. 4Ω
Rapport S/B  .............................................................................................................................................77dB
Puissance ..........................................................................................................................................60W RMS
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BLUETOOTH KARAOKE BOX MIT AKKU UND UHF FUNKMIKROFON 60W

EINLEITUNG
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Lautsprechers.
ZEICHENERKLÄRUNG

Das Dreieck mit dem Blitzsymbol wird verwendet, wenn Ihre Gesundheit gefährdet sein könnte (z. B. durch einen 
Stromschlag).
Ein Ausrufezeichen im Dreieck weist auf besondere Gefahren bei der Handhabung oder Bedienung des Gerätes 
hin.

VORSICHT
NICHT DAS GEHÄUSE ÖFFNEN

STROMSCHLAGGEFAHR

Entspricht den Richtlinien der CE

Nur für Innengebrauch

 Schutzklasse II mit doppelter Isolierung ohne Erdleiter

 Um Hörverlust zu vermeiden, setzen Sie sich nicht über einen längeren Zeitraum hoher Lautstärke aus.
Dieses Zeichen bedeutet, dass das Gerät innerhalb der europäischen Gemeinschaft nicht in den normalen Haus-
müll geworfen werden darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllabfuhr zu vermeiden, 
muss das Gerät verantwortungsbewusst entsorgt und für dauerhafte Wiederverwertung der Rohstoffe recycelt 

werden. Bitte bringen Sie das alte Gerät zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte bzw. zu Ihrem 
Fachhändler, wo Sie das Gerät gekauft haben, damit eine umweltfreundliche Entsorgung gewährleistet ist.
WICHTIGE SICHERHEITS- UND GEFAHRENHINWEISE 
• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf.
• Alle Sicherheitshinweise und Warnungen müssen beachtet werden. Sie sind Bestandteil der Bedienungsanleitung 

und müssen zusammen mit dieser aufbewahrt werden.
• Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungs- und Sicherheitshinweise entstehen, erlischt jeglicher 

Garantieanspruch. Für daraus resultierende Schäden übernehmen wir keine Haftung.
• Eigenmächtige Umbauten und/oder Veränderungen am Produkt sind aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) 

nicht gestattet. Das Produkt darf nur an eine Stromversorgung des beschriebenen Typs angeschlossen werden.
• Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu verringern, setzen Sie dieses Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit 

aus.
• Das Produkt ist nur für den Betrieb in trockenen, geschlossenen Räumen zugelassen. Betreiben Sie das Gerät nicht 

in der Nähe von Wasser, wie z. B. in Badezimmern oder in der Nähe von Schwimmbädern.
• Setzen Sie das Produkt während des Betriebs keinen extremen Temperaturen (< +5°C / > +35°C), starken Vibratio-

nen oder starker mechanischer Beanspruchung aus.
• Ziehen Sie das Produkt aus der Steckdose, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.
• Lassen Sie keine Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.
• Entfernen Sie weder die Abdeckung noch die Rückseite, da sich im Inneren keine vom Benutzer zu wartenden Teile 

befinden.
• Stellen Sie keine offenen Flammen, wie etwa brennende Kerzen, auf das Produkt.
• Verwenden Sie das Produkt nicht in tropischem Klima. Nur für den Einsatz in gemäßigtem Klima.
• Um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten, muss ein Mindestabstand von 1 m um das Produkt herum einge-

halten werden.
• Stellen Sie das Produkt nicht auf weiche Oberflächen wie Teppiche oder Betten. Decken Sie die Lüftungsschlitze des 

Produkts nicht ab. Blockieren Sie die Luftzirkulation nicht mit Gegenständen wie Zeitschriften, Tischdecken oder Vor-
hängen. Dies verhindert die Wärmeableitung des Geräts und kann zu einer Überhitzung führen.

• Setzen Sie den internen Akku keiner übermäßigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen aus.
• Der interne Akku kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden.
• Um Verletzungen oder Stürze zu vermeiden, heben Sie das Gerät nur am vorgesehenen Griff an.
• Um Verletzungen oder Stürze zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät nicht als Sitz.
• Das Gerät entspricht der aktuellen europäischen Gesetzgebung bezüglich der Exposition des Menschen gegenüber 
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elektromagnetischen Feldern.
• TRENNUNGSVORRICHTUNG: Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.
AUFLADEN DER BATTERIE
Bevor Sie diesen Lautsprecher zum ersten Mal verwenden, stecken Sie bitte das mitgelieferte Netzkabel in die AC-Ein-
gangsbuchse (1) auf der Rückseite und stecken Sie das andere Ende in eine geeignete Steckdose. Die Ladeanzeige 
(19) auf der Oberseite leuchtet rot. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Ladeanzeige.
HINWEIS: Die Anlage nach Benutzung ausschalten.

ACHTUNG!  FÜR GERÄTE MIT LITHIUM-ION-BATTERIEN
1. VOR der ersten Inbetriebnahme bitte die Batterie vollständig aufladen. 
2. Nach jedem Gebrauch die Batterie aufladen. Nicht warten bis die Batterie entladen ist! 
3. NIEMALS die Batterie vollständig entladen. Dadurch verliert sie 20% ihrer Kapazität und kann sogar un-

widerruflichen Schaden nehmen! Unter einem gewissen Spannungspegel werden die Schaltungen nicht mehr 
versorgt und die Batterie kann dann gar nicht mehr aufgeladen werden. 

4. Bei längerem Nichtgebrauch sollte die Batterie auf 40% ihrer Kapazität aufgeladen und einmal im Monat ge-
prüft bzw. nachgeladen werden. 

Bitte befolgen Sie diese Hinweise, um die Batterie lange in gutem Zustand zu erhalten.
** BATTERIEN SIND VOM GARANTIEANSPRUCH AUSGESCHLOSSEN **

WIR ÜBERNEHMEN KEINE HAFTUNG FÜR BATTERIEN, DIE DURCH DIE NICHTBEACHTUNG DIESER GRUND-
REGELN SCHADEN GENOMMEN HABEN.

BESCHREIBUNG DER BEDIENELEMENTE AUF DER OBERSEITE
1. MIC: Schließen Sie ein Mikrofon an, um zur Musik zu singen.
2. GUITAR IN: Schließen Sie eine Gitarre an (nicht im Lieferumfang enthalten).
3. MIC EQ: Drücken Sie den MIC EQ-Knopf, um die EQ-Einstellungen für das Mikrofon auszuwählen: 

(E0-0) KTV – (E0-1) TREFFEN – (E0-2) INNEN – (E0-3) AUSSEN.
4. MIC VOL: Drehen, um die Mikrofonlautstärke auf den gewünschten Pegel einzustellen.
5. MIC ECHO/REVERB: Wenn Sie ein Mikrofon anschließen, drücken Sie diese Taste, um das Mikrofonecho einzustellen 

(im Display wird „E“ angezeigt). Drücken Sie  oder , um das Echo auf den gewünschten Pegel einzustellen. 
Drücken Sie erneut, um den Echo-Effekt zu aktivieren (im Display wird „R“ angezeigt). Drücken Sie  oder , 
um das Echo auf den gewünschten Pegel einzustellen.

6. GUITAR VOL: Drehen, um die Gitarrenlautstärke auf den gewünschten Pegel einzustellen.
7. MIC PRI: Wenn das Mikrofon verwendet wird, drücken Sie diese Taste, um die Mikrofonprioritätsfunktion zu 

aktivieren. Dadurch wird die Lautstärke der Hintergrundmusik verringert; Drücken Sie erneut, um die Funktion 
auszuschalten.

8. MIC BASS: Drehen, um den Mikrofonbass auf den gewünschten Pegel einzustellen.
9. Zurück-Taste: Drücken Sie diese Taste, um zum vorherigen auf Ihrem USB-Laufwerk gespeicherten Titel zurück-

zukehren.
10. MIC TREBLE: Drehen, um die Mikrofonhöhen auf den gewünschten Pegel einzustellen.
11. MAIN VOL/POWER: Ein-/Ausschalten und Lautstärkeregler.
12. REC: Drücken Sie im BT/Aux/USB-Modus die REC-Taste, um die Aufnahme von Musik und Mikrofon auf einem 

angeschlossenen USB-Gerät zu starten. Drücken Sie die REC-Taste erneut, um die Aufnahme zu stoppen.
13. PLAY: Drücken Sie diese Taste, um den auf USB aufgezeichneten Inhalt abzuspielen
14. F: Moduswechseltaste: Drücken Sie diese Taste, um zwischen den BT-/USB-/AUX-Modi zu wechseln.
15. R: Wiederholungstaste: Einmal drücken, um einen einzelnen Titel zu wiederholen, oder zweimal drücken, um alle 

Titel zu wiederholen. Drücken Sie erneut, um die Wiederholungsfunktion zu verlassen.
16. EQ: Drücken Sie diese Taste, um zwischen den Modi ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC und BASS zu wechseln.
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17.  „Weiter“ Taste: Drücken Sie diese Taste, um zum nächsten auf Ihrem USB-Laufwerk gespeicherten Titel zu sprin-
gen

18. Wiedergabe-/Pause-Taste: Drücken Sie diese Taste, um die Musik anzuhalten, und drücken Sie sie erneut, um die 
Wiedergabe fortzusetzen.

19. Batterieladeanzeige
RÜCKSEITE
1. BALANCED: Schließen Sie das Mikrofon an, um eine bessere Wirkung zu erzielen.
2. AC-EINGANG: Schließen Sie das abnehmbare Netzkabel an den Lautsprecher an und stecken Sie es in die Haupts-

teckdose.
GRUNDFUNKTIONEN

EIN-/AUSSCHALTEN DES GERÄTS
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Rückseite des Lautsprechers, um den Lautsprecher ein-/auszuschalten.
Wenn der Netzschalter ausgeschaltet ist, funktioniert der Netzschalter auf der Fernbedienung nicht.
MODUSAUSWAHL
Um den Modus zu ändern, drücken Sie die MODE-Taste auf der Fernbedienung oder drücken Sie die F-Taste am Gerät, 
um zwischen den Modi BT / USB / AUX zu wechseln.
EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE
Drehen Sie den MAIN VOL-Knopf am Gerät im oder gegen den Uhrzeigersinn, um die Musiklautstärke zu erhöhen oder 
zu verringern.
MIKROFON-ANSCHLUSS
Der Lautsprecher verfügt über einen Mikrofoneingang. Schließen Sie ein kabelgebundenes Mikrofon an die 6,3-mm-
MIC-Buchse am Bedienfeld des Geräts an, um beim Musikhören mitzusingen. Drehen Sie den MIC VOL-Knopf, um die 
Mikrofonlautstärke auf den gewünschten Pegel zu erhöhen oder zu verringern. Um Echo, Hall, Bass oder Höhen des 
Mikrofons einzustellen, drücken Sie die Funktionstaste und drehen Sie den Hauptlautstärkeregler auf dem oberen Be-
dienfeld entsprechend Ihren Wünschen.
MIKROFONVORRANGSCHALTUNG
Wenn Sie ein Mikrofon verwenden, drücken Sie lange auf die MIC PRI-Taste auf der Oberseite, um die Priorität des 
Mikrofons gegenüber der Musik zu aktivieren. Drücken Sie erneut, um die Funktion zu deaktivieren.
UHF-MIKROFON (IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN)
Schieben Sie den Schalter am Mikrofon in die Position ON. Die Verbindung zum Lautsprecher wird automatisch herges-
tellt.
Das Display zeigt die Frequenz, die Signalstärke und den Ladezustand der Akkus an.
EINLEGEN DER BATTERIEN IN DAS MIKROFON
Entfernen Sie die Batterieabdeckung und legen Sie 2x AA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität.
HINWEISE FÜR BATTERIEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass verbrauchte Batterien und Akkus nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen, son-
dern zu separaten Sammelstellen für das Recycling gebracht werden müssen
Akkus und Batterien niemals Hitze, Sonne, Feuer u.ä. aussetzen. 

Bei längerem Nichtgebrauch, Akkus bzw. Batterien entfernen, um Schäden durch Auslaufen zu vermeiden.
ACHTUNG: Bei falsch eingesetzter Batterie besteht Explosionsgefahr. Batterie nur durch eine gleichwertige ersetzen. 

WARNUNGEN IM UMGANG MIT BATTERIEN
Nicht die Batterie verschlucken. Es besteht die Gefahr von chemischen Verbrennungen. Wenn Sie Zweifel haben, ob die Batterie ver-
schluckt oder in irgendein anderes Körperteil eingeführt wurde, rufen Sie sofort ärztliche Hilfe. Alte und neue Batterie von Kindern 
fernhalten. Wenn das Batteriefach nicht richtig schließt, darf das Gerät nicht mehr benutzt und muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.



MANUAL - NASHVILLE-SOUND

14

AUX-EINGANG (LINE-IN)
Drücken Sie die F-Taste am Gerät, um den „AUX“-Modus auszuwählen. Verbinden Sie den Lautsprecher mit Ihrem 
Smartphone/MP3-Player/PC/Laptop über ein 3,5-mm-Klinken-AUX-IN-Kabel und Sie können Musik von einem externen 
Gerät abspielen.
USB-WIEDERGABE
Drücken Sie die F-Taste am Gerät, um „USB“ auszuwählen, und stecken Sie den USB-Stick ein. Das Gerät liest und spielt 
automatisch die Musik auf dem USB-Gerät ab.
Drücken Sie ▶, um die Musik anzuhalten, drücken Sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

Drücken Sie kurz , um das vorherige Lied abzuspielen.

Drücken Sie kurz , um zum nächsten Lied zu wechseln.
BLUETOOTH-BETRIEB
Drücken Sie die F-Taste am Gerät, um den „BT“-Modus auszuwählen. „bE“ wird auf dem Bildschirm angezeigt. Platzie-
ren Sie das Bluetooth-Gerät im Umkreis von 10 Metern, schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät ein und 
suchen Sie nach „NASHVILLE“, um eine Verbindung herzustellen. Sobald die Kopplung abgeschlossen ist, beginnt das 
Gerät mit der Musikwiedergabe von Ihrem Gerät.
Drücken Sie kurz die PLAY/PAUSE-Taste, um die Musik anzuhalten, und drücken Sie sie erneut, um die Wiedergabe fort-
zusetzen.

Drücken Sie kurz die Taste  oder , um den vorherigen oder nächsten Titel auszuwählen.
TECHNISCHE DATEN
Allgemein
BT-Frequenzband  ...................................................................................................................2402–2480 MHz
Max. HF-Emission von BT  .................................................................................................................0,98 dBm
UHF-Frequenz des Mikrofons  .......................................................................................................... 864,8 MHz
Max. HF-Emission des Mikrofons  ......................................................................................................7,88 dBm
Batterien für das Mikrofon  ........................................................................................................... 2 x AA 1,5V
Akku  .............................................................................................................. 11,1 V 4000 mAh Li-Ionen-Akku
Stromversorgung  ............................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Abmessung  ....................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Audiobereich
Lautsprechergröße:  ............................................................................................. Doppelter 4-Zoll-Subwoofer
Treiber:  ..............................................................................................................Doppelter 1,5-Zoll-Hochtöner
Frequenzgang  ................................................................................................................................ 40–20 kHz
Impedanz  ................................................................................................................................................... 4Ω
Signal-Rausch-Verhältnis  ........................................................................................................................77 dB
Leistung  ......................................................................................................................................60 Watt RMS



MANUAL - NASHVILLE-SOUND 15

BLUETOOTH KARAOKE LUIDSPREKER MET ACCU EN UHF MICROFOON 60W

INTRODUCTIE
Gefeliciteerd voor de aankoop van onze luidspreker 
VERKLARING VAN DE TEKENS

De driehoek met daarin een bliksemsymbool wordt gebruikt om aan te geven dat uw gezondheid mogelijk in 
gevaar is (bijvoorbeeld door elektrocutie).
Een uitroepteken in een driehoek duidt op bijzondere risico's bij het hanteren of bedienen van het apparaat.

LET OP
NIET DE BEHUIZING OPENEN

GEVAAR VOOR ELECTRISCHE SCHOKKEN

Correcte verwijdering van dit product 

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden wegge-
gooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering 

te voorkomen, moet u deze op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevor-
deren. Als u uw gebruikt apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op 
met de winkel waar het product is gekocht. Ze zullen voor milieuveilige recycling zorgen.

Voldoet aan de europese CE richtlijnen

Alléén voor gebruik binnenshuis
 Om gehoorverlies te voorkomen, dient u zich niet gedurende langere tijd bloot te stellen aan hoge volumeni-
veaus.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS EN RISICO WAARSCHUWINGEN  
• Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
• Alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen moeten worden nageleefd. Ze maken deel uit van de handleiding en 

moeten bij de handleiding worden bewaard.
• Garantieclaims vervallen indien schade ontstaat door het niet naleven van deze bedienings- en veiligheidsinstruc-

ties. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele gevolgschade.
• Ongeautoriseerde ombouw en/of wijzigingen van het product zijn om veiligheids- en licentieredenen (CE) niet toe-

gestaan. Het product mag alleen worden aangesloten op een voeding van het beschreven type.
• Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen, mag dit product niet worden blootgesteld aan regen 

of vocht.
• Het product is alleen goedgekeurd voor gebruik in droge, gesloten ruimtes. Gebruik het apparaat niet in de buurt 

van water, zoals in badkamers of nabijgelegen zwembaden.
• Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen (< +5°C / > +35°C), sterke trillingen of zware mechanische 

belasting tijdens gebruik.
• Haal de stekker van het product uit het stopcontact wanneer het gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
• Laat geen vreemde voorwerpen of vloeistoffen in de behuizing komen. Verwijder de afdekking of achterkant niet, 

omdat er geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen in zitten.
• Plaats geen open vuurbronnen, zoals brandende kaarsen, op het product.
• Gebruik het product niet in een tropisch klimaat. Alleen voor gebruik in gematigde klimaten.
• Zorg voor een minimale afstand van 1 m rond het product om voldoende ventilatie te garanderen.
• Plaats het product niet op zachte oppervlakken zoals tapijten of bedden. Bedek de ventilatieopeningen van het pro-

duct niet. Belemmer de luchtcirculatie niet met voorwerpen zoals tijdschriften, tafelkleden of gordijnen. Dit voorkomt 
de warmteafvoer van het apparaat en kan leiden tot oververhitting.

• Stel de interne batterij niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.
• De interne batterij kan niet door de gebruiker worden vervangen.
• Til het apparaat alleen op met de meegeleverde handgreep om letsel of vallen te voorkomen.
• Gebruik het apparaat niet als stoel om letsel of vallen te voorkomen.
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• Het apparaat voldoet aan de huidige Europese wetgeving met betrekking tot blootstelling van mensen aan elektro-
magnetische velden.

ONTKOPPELING VAN HET LICHTNET: Het stopcontact moet zich in de buurt van het apparaat bevinden en gemak-
kelijk toegankelijk zijn.
BATTERIJ OPLADEN
Voordat u deze luidspreker voor de eerste keer gebruikt, dient u het meegeleverde netsnoer in de AC-ingang (1) op het 
achterpaneel te steken en het andere uiteinde in een geschikt stopcontact te steken. De oplaadindicator (19) op het 
bovenpaneel licht rood op. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, gaat de laadindicator uit.
OPMERKING: Na gebruik het system uitschakelen.

BELANGRIJKE OPMERKING OVER BATTERIJEN
1. ALVORENS u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op zonder enige on-
derbreking. 
2. Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3. NOOIT de batterij volledig ontladen! Zodra de batterij volledig is ontladen, zal de stroom voor het 
opladen zo hoog zijn dat deze de lader en / of de voeding van het apparaat zal beschadigen. 
4. Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, alstublieft LAAD DE BATTERIJ VOLLEDIG OP 
en controleer / laad het eenmaal per maand, anders is de batterij buiten gebruik.

De levensduur van de batterij is afhankelijk van het naleven van deze aanbevelingen.

** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE **
Wij zijn niet aansprakelijk voor beschadigde batterijen als gevolg van het niet naleven van deze basisregels. 

BESCHRIJVING VAN DE BEDIENINGSELEMENTEN ON TOP
1. MIC: Plaats een microfoon om mee te zingen met de muziek.
2. GITAAR IN: Sluit een gitaar aan (niet meegeleverd).
3. MIC EQ: Druk op de MIC EQ-knop om de EQ-instellingen voor de microfoon te selecteren: 

(E0-0) KTV - (E0-1) VERGADERING - (E0-2) BINNEN - (E0-3) BUITEN.
4. MIC VOL: Draai om het microfoonvolume op het gewenste niveau in te stellen.
5. MIC ECHO/REVERB: Wanneer u een microfoon aansluit, drukt u op deze knop om de microfoonecho aan te passen 

(het display toont "E"), druk op  of  om de echo op het gewenste niveau in te stellen. 
Druk nogmaals voor microfoon reverb (display toont “R”), druk op  of  om de galm op het gewenste niveau 
in te stellen.

6. GUITAR VOL: Draai om het gitaarvolume op het gewenste niveau in te stellen.
7. MIC PRI: Wanneer de microfoon in gebruik is, drukt u hierop om de microfoonprioriteitfunctie te activeren. Hier-

door wordt het volume van de achtergrondmuziek verminderd; druk nogmaals om de functie uit te schakelen.
8. MIC BASS: Draai om de microfoonbas op het gewenste niveau in te stellen.
9. Vorige-knop: Druk hierop om terug te gaan naar het vorige nummer dat op uw USB-station is opgeslagen,

10. MIC TREBLE: Draai om de hoge tonen van de microfoon op het gewenste niveau in te stellen.
11. MAIN VOL/POWER: Aan/uit en volumeknop.
12. REC: Druk in de BT/Aux/USB-modus op de REC-knop om te beginnen met het opnemen van muziek en microfoon 

op een aangesloten USB-apparaat. Druk nogmaals op de REC-knop om de opname te stoppen.
13. PLAY: Druk hierop om de inhoud af te spelen die op USB is opgenomen
14. F: Moduswisselknop: Indrukken om te schakelen tussen BT/USB/AUX-modi.
15. R: Herhaalknop: Druk één keer om een enkel nummer te herhalen of twee keer om alle nummers te herhalen. 

Druk nogmaals om de herhaalfunctie te verlaten.
16. EQ: Druk hierop om te wisselen tussen de ROCK-, FLAT-, POP-, JAZZ-, CLASSIC- en BASS-modi.
17. Volgende knop: Druk hierop om naar het volgende nummer te gaan dat op uw USB-station is opgeslagen
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18. Knop Afspelen/Pauze: Druk hierop om de muziek te pauzeren, druk nogmaals om het afspelen te hervatten.
19. Indicator voor batterijlading
ACHTER PANEEL
1. BALANCED: Sluit de microfoon aan voor een beter effect.
2. AC-INGANG: Sluit het afneembare netsnoer aan op de luidspreker en steek de stekker in een stopcontact.

BASIS OPERATIE

HET APPARAAT AAN/UITSCHAKELEN
Druk op de aan/uit-knop aan de achterkant van de luidspreker om de luidspreker aan/uit te zetten.
Als de aan/uit-knop uit staat, werkt de aan/uit-knop op de afstandsbediening niet.
MODE SELECTIE
Om de modus te wijzigen, drukt u op de MODE-knop op de afstandsbediening of drukt u op de F-knop op het apparaat 
om tussen de BT-/USB-/AUX-modi te schakelen.
HET VOLUME AANPASSEN
Draai de MAIN VOL-knop op het apparaat met de klok mee of tegen de klok in om het muziekvolume te verhogen of te 
verlagen.
MICROFOON-AANSLUITING
Er zit één microfooningang op de speaker. Sluit een bedrade microfoon aan op de 6,3 mm MIC JACK op het bedie-
ningspaneel van het apparaat om mee te zingen terwijl u naar muziek luistert. Draai aan de MIC VOL-knop om het mi-
crofoonvolume naar het gewenste niveau te verhogen of te verlagen. Om de echo, galm, bas of hoge tonen van de mi-
crofoon aan te passen, drukt u op de functieknop en draait u de hoofdvolumeknop op het bovenste bedieningspaneel 
naar uw voorkeur.
MICROFOON PRIORITEIT
Wanneer u de microfoon gebruikt, drukt u lang op de MIC PRI-knop op het bovenpaneel om de microfoonprioriteit bo-
ven muziek in te schakelen. Druk nogmaals om de functie uit te schakelen.
UHF MICROFOON (MEEGELEVERD)
Duw de schakelaar op de microfoon naar de AAN-positie. Er wordt automatisch verbinding gemaakt met de luidspreker.
Het display toont de frequentie, de signaalsterkte en het laadniveau van de batterijen.
DE BATTERIJEN IN DE MICROFOON PLAATSEN
Verwijder het batterijdeksel en plaats 2x AA-batterijen en zorg voor de juiste polariteit.

ADVIES VOOR BATTERIJEN IN DE AFSTANDSBEDIENING EN MICROFOONS
Dit symbool geeft aan dat gebruikte batterijen en accu’s niet bij het huisvuil mogen worden weggegooid, maar moeten 
worden gedeponeerd in gescheiden inzamelpunten voor recycling.
WAARSCHUWINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN BATTERIJEN

Er is explosiegevaar als de batterij verkeerd is geplaatst. Alleen vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar type. Tegen hitte 
beschermen. Bij langere niet-gebruik batterijen uit het vak verwijderen.
Slik de batterij niet in. Gevaar voor chemische brandwonden. Als u twijfelt of de batterijen zijn ingeslikt of in een ander deel van het 
lichaam zijn ingebracht, neem dan onmiddellijk contact op met een arts
De meegeleverde afstandsbediening bevat batterijen. In geval van inslikken kan het binnen slechts 2 uren ernstige interne brand-
wonden veroorzaken die tot de dood kunnen leiden.
Houd nieuwe en oude batterijen buiten het bereik van kinderen.
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het buiten het bereik van kinderen. 

AUX-INGANG (LINE-IN)
Druk op de F-knop op het apparaat om de “AUX”-modus te selecteren. Verbind de luidspreker met uw smartphone/
mp3-speler/pc/laptop met een 3,5 mm jack AUX-IN-kabel en u kunt muziek afspelen vanaf een extern apparaat.
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USB-AFSPELEN
• Druk op de F-knop op het apparaat om “USB” te selecteren en plaats de USB-stick. Het apparaat leest automatisch 

de muziek op het USB-apparaat en speelt deze af.
• Druk op  om de muziek te pauzeren, druk nogmaals om het afspelen te hervatten.

• Druk kort op  om het vorige nummer af te spelen.

• Druk kort op  om naar het volgende nummer te gaan.
BLUETOOTH-WERKING
Druk op de F-knop op het apparaat om de “BT”-modus te selecteren. “bE” wordt weergegeven op het weer-
gavescherm. Plaats het Bluetooth-apparaat binnen 10 meter, schakel de Bluetooth-functie op uw apparaat in en zoek 
naar “NASHVILLE” om verbinding te maken. Zodra het koppelen is voltooid, begint het apparaat de muziek vanaf uw 
apparaat af te spelen.
Druk kort op de PLAY/PAUSE-knop om de muziek te pauzeren, druk nogmaals om het afspelen te hervatten.

Druk kort op de toets  of  om het vorige of volgende nummer te selecteren.
SPECIFICATIES
Algemeen
BT-frequentieband  ..................................................................................................................2402-2480MHz
Max. RF-emissie van BT  ...................................................................................................................0,98 dBm
UHF-frequentie van de microfoon  .................................................................................................. 864,8 MHz
Max. RF-emissie van de microfoon  ..................................................................................................7,88 dBm
Batterijen voor de microfoon  ....................................................................................................... 2 x AA 1,5V
Batterij  ..............................................................................................................11,1V 4000mAh Li-ionbatterij
Voeding  ...........................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Afmeting  ........................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Audiosectie
Luidsprekers:  ................................................................................................................Dubbele 4” subwoofer
Driver:  ........................................................................................................................... dubbele 1,5” tweeter
Frequentierespons  ..........................................................................................................................40-20 KHz
Impedantie  ................................................................................................................................................. 4Ω
Signaal-ruisverhouding  ...........................................................................................................................77dB
Vermogen  ....................................................................................................................................60 Watt RMS
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ALTAVOZ BLUETOOTH KARAOKE AUTONOMO CON MICRO UHF 60W

INTRODUCCIÓN
Gracias por comprar este altavoz.
EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

El rayo en el triángulo avisa sobre el peligro físico (por ejemplo, por electrocución).
  El signo de exclamación en el triángulo indica un riesgo al manipular o utilizar el dispositivo

Los productos eléctricos no deben ser tirados a la basura normal, han de ser reciclados en un lugar destinado a 
ello. Pregunte a las autoridades locales, por el punto más cercano a su domicilio.
Conforme con los requisitos de la norma CE 

Este producto, es adecuado solo para uso en interiores

 Dispositivo clase II, doble aislamiento sin toma de tierra

 Para evitar la pérdida de audición, no se exponga a niveles de volumen altos durante períodos prolongados.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
• Lea atentamente el manual y guárdelo para futuras consultas.
• Es imprescindible respetar todas las instrucciones y advertencias de seguridad. Forman parte del manual y deben 

conservarse junto con él.
• Las reclamaciones de garantía se invalidarán si se producen daños debidos al incumplimiento de estas instrucciones 

de seguridad y funcionamiento. No asumimos ninguna responsabilidad por los daños resultantes.
• Por motivos de seguridad y de licencia (CE), no se permiten conversiones y/o modificaciones no autorizadas del pro-

ducto. El producto debe conectarse únicamente a una fuente de alimentación del tipo descrito.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este producto a la lluvia ni a la humedad.
• El producto está aprobado para funcionar únicamente en habitaciones cerradas y secas. No utilice el dispositivo 

cerca del agua, como en baños o cerca de piscinas.
• No exponga el producto a temperaturas extremas (< +5 °C / > +35 °C), vibraciones fuertes o tensión mecánica 

pesada durante el funcionamiento.
• Desconecte el producto de la toma de corriente cuando no vaya a utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
• No permita que entren objetos extraños o líquidos en la carcasa.
• No retire la cubierta ni la parte posterior, ya que no hay piezas que el usuario pueda reparar en el interior.
• No coloque fuentes de llamas abiertas, como velas encendidas, sobre el producto.
• No utilice el producto en un clima tropical. Solo para uso en climas moderados.
• Debe mantenerse una distancia mínima de 1 m alrededor del producto para garantizar una ventilación suficiente.
• No coloque el producto sobre superficies blandas, como alfombras o camas. No cubra las rejillas de ventilación del 

producto. No obstruya la circulación del aire con objetos como revistas, manteles o cortinas. Esto evita la disipación 
del calor del aparato y puede provocar un sobrecalentamiento.

• No exponga la batería interna a un calor excesivo, como la luz solar, el fuego o similares.
• La batería interna no es reemplazable por el usuario.
• Para evitar lesiones o caídas, levante el dispositivo únicamente utilizando el asa proporcionada.
• Para evitar lesiones o caídas, no utilice el dispositivo como asiento.
• El dispositivo cumple con la legislación europea vigente en materia de exposición humana a campos electromagné-

ticos.
DESCONECTAR EL DISPOSITIVO: La toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y ser de fácil acceso.

ATENCION
NO ABRIR LA CARCASA

PELIGRO DE ELECTROCUCION
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CARGANDO LA BATERÍA
Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, conecte el cable de alimentación suministrado a una toma de corriente 
y el otro extremo al enchufe de entrada de CA (1) en la parte posterior. Deje que la batería se cargue sin interrupción. 
El indicador de carga (19) en el panel superior se ilumina en rojo. Cuando la batería está completamente cargada, el 
indicador de carga se apaga.
NOTA: Apague el sistema después de su uso.

DESCRIPCIÓN DE LOS CONTROLES EN LA PARTE SUPERIOR
1. MIC: Inserta un micrófono para cantar junto con la música.
2. GUITAR IN: Conecta una guitarra (no incluida).
3. MIC EQ: presione el botón MIC EQ para seleccionar la configuración de ecualización del micrófono:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) REUNION - (E0-2) INTERIOR - (E0-3) EXTERIOR.
5. MIC VOL: Gire para ajustar el volumen del micrófono al nivel deseado.
6. MIC ECHO/REVERB: Cuando conecte un micrófono, presione este botón para ajustar el eco del micrófono (la 

pantalla mostrará "E"), presione y para ajustar el eco del micrófono al nivel deseado.
7. Presione nuevamente para obtener eco del micrófono (la pantalla mostrará "R"), presione y para ajustar el eco del 

micrófono al nivel deseado.
8. GUITAR VOL: Gírelo para ajustar el volumen de la guitarra al nivel deseado.
9. PRIORIDAD DEL MIC: Cuando el micrófono esté en uso, presione habilitar la prioridad del micrófono sobre la músi-

ca, esto reducirá el volumen de la música de fondo mientras habla por el; presione nuevamente para desactivar 
la función.

10. MIC BASS: Gírelo para ajustar los graves del micrófono al nivel deseado.
11. Botón anterior: presiónelo para regresar a la pista anterior almacenada en su unidad USB.
12. AGUDOS DEL MICRÓFONO: Gírelo para ajustar los agudos del micrófono al nivel deseado.
13. MAIN VOL/POWER: Botón de encendido/apagado y volumen.
14. REC: En el modo BT/Aux/USB, presione el botón REC para comenzar a grabar música y micrófono en un disposi-

tivo USB conectado. Presione el botón REC nuevamente para detener la grabación.
15. REPRODUCIR: presione para reproducir el contenido guardado en USB
16. F: Botón de cambio de modo: presione para cambiar entre los modos BT/USB/AUX.
17. R: Repetir: presione una vez para repetir una sola pista o dos veces para repetir todas las pistas. Presione nueva-

mente para salir de la función de repetición.
18. EQ: presione para recorrer los modos ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC y BASS.
19. Botón Siguiente: púlselo para pasar a la siguiente pista almacenada en su unidad USB.
20. Botón Reproducir/Pausar: presione para pausar la música, presione nuevamente para reanudar la reproducción.
21. Indicador de carga de la batería

NOTA IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS
1. ANTES del primer uso, cargue COMPLETAMENTE la batería SIN INTERRUPCIONES. 
2. Recargue regularmente la batería después de cada uso, sin esperar a que estas se descargue
3. NUNCA permita que la batería se descargue por completo. La batería no soporta una descarga profunda y 
perderá su capacidad de carga, además,  porque la corriente que necesitará durante la carga, será tan elevada que 
es probable que dañe el circuito de alimentación y o la alimentación del equipo. 
4. Si no va a utilizar el producto durante un tiempo prolongado, es OBLIGATORIO verificar y cargar la batería al 
100% al menos una vez al mes, si no respeta estas instrucciones, dañara irreversiblemente la batería.
La duración de la batería depende en buena parte de que siga estos consejos de utilización.

** LAS BATERIAS NO ESTAN CUBIERTAS POR LA GARANTIA**
NO ACEPTAMOS NINGUNA RESPONSABILIDAD POR BATERÍAS DAÑADAS PREMATURAMENTE DEBIDO AL 

INCUMPLIMIENTO DE ESTAS REGLAS BÁSICAS.
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DESCRIPCIÓN TRASERA
1. BALANCEADO: Conecte el micrófono para obtener un mejor efecto.
2. ENTRADA DE CA: Conecte el cable de alimentación desmontable al altavoz y conéctelo a un enchufe de pared.

FUNCIONES BÁSICAS

ENCENDER/APAGAR EL DISPOSITIVO
Presione el botón de encendido en la parte posterior del altavoz para encenderlo o apagarlo.
Si el botón de encendido está apagado, el botón de encendido del control remoto no funcionará.
SELECCIÓN DE MODO
Para cambiar los modos, presione el botón MODE en el control remoto o presione el botón F en el dispositivo para cam-
biar entre los modos BT/USB/AUX.
AJUSTE DE VOLUMEN
Gire el control MAIN VOL en el sentido de las agujas del reloj o en el sentido contrario a las agujas del reloj en el dispo-
sitivo para aumentar o disminuir el nivel de volumen de la música.
TOMA DE MICRÓFONO
Hay una entrada de micrófono en el altavoz. Conecte un micrófono con cable al conector MIC JACK de 6,3 mm en el pa-
nel de control del dispositivo para cantar mientras escucha música. Gire el control MIC VOL para aumentar o disminuir 
el volumen del micrófono al nivel deseado. Para ajustar el eco, la reverberación, los graves o los agudos del micrófono, 
presione el botón de función y gire el control de volumen principal en el panel de control superior según sus preferen-
cias.
PRIORIDAD DEL MICRÓFONO
Cuando utilice el micrófono, mantenga presionado el botón MIC PRI en el panel superior para habilitar la prioridad del 
micrófono sobre la música. Presione nuevamente para desactivar la función.
MICRÓFONO UHF (SUMINISTRADO)
Coloque el interruptor del micrófono en la posición ON. Se conectará automáticamente al altavoz.
La pantalla muestra la frecuencia, la intensidad de la señal y el nivel de carga de la batería.
INSTALACIÓN DE BATERÍAS EN EL MICRÓFONO
Retire la tapa de las baterías e inserte 2 baterías tamaño AA asegurando que se respeta la polaridad correcta.
RECOMENDACIONES DE BATERÍA

Este pictograma indica que las pilas usadas no se deben tirar a la basura doméstica, sino que se deben colocar en puntos de 
recogida separados para su reciclaje. Mantenga las baterías alejadas del calor excesivo, como la luz solar, el fuego o similares.
Cuando las baterías no estén en uso, retírelas para evitar daños por fugas o corrosión.

PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la batería se reemplaza incorrectamente. Reemplace sólo con el mismo tipo o equivalente.
ADVERTENCIA: Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimento de la batería no cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance de los niños.
Si tiene dudas sobre si las pilas se han tragado o insertado en alguna parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato.

ENTRADA AUXILIAR (ENTRADA DE LÍNEA)
Presione el botón F en el dispositivo para seleccionar el modo "AUX". Conecte el altavoz a su teléfono inteligente/repro-
ductor de MP3/PC/portátil con un cable con conector AUX-IN de 3,5 mm y podrá escuchar música desde un dispositivo 
externo.
REPRODUCCIÓN USB
• Presione el botón F en el dispositivo para seleccionar "USB" e inserte la unidad USB, el dispositivo leerá y reprodu-

cirá automáticamente la música en el dispositivo USB.
• Presione  para pausar la música, presione nuevamente para reanudar la reproducción.
• Presione brevemente  para reproducir la canción anterior.
• Presione brevemente  para pasar a la siguiente canción.
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FUNCIONAMIENTO BLUETOOTH
Presione el botón F en el dispositivo para seleccionar el modo "BT". Aparecerá “bLUE” en la pantalla. Coloque el dispo-
sitivo Bluetooth a 10 metros, active la función Bluetooth en su dispositivo y busque "NASHVILLE" para conectarse. Una 
vez que se complete el emparejamiento, el dispositivo comenzará a reproducir música desde su teléfono inteligente.
Presione brevemente el botón REPRODUCIR/PAUSAR para pausar la música, presione nuevamente para reanudar la 
reproducción.
Presione brevemente el botón  o  para seleccionar la pista anterior o siguiente.

CARACTÉRISTICAS TECNICAS
General
Banda de frecuencia BT  .........................................................................................................2402-2480 MHz
Emisión máxima de RF de BT  ..........................................................................................................0,98 dBm
Micrófono frecuencia UHF  .............................................................................................................. 864,8 MHz
Emisión máxima de RF volumen del micrófono  ................................................................................7.88dBm
Pilas para micrófono  .................................................................................................................... 2 x AA 1,5V
Batería   .........................................................................................Batería de iones de litio 11,1 V 4000 mAh
Fuente de alimentación  ..................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimensiones  ..................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Sección de audio
Altavoces:  .....................................................................................................................Subwoofer dual de 4”
Controlador:  ..................................................................................................................Tweeter doble de 1,5"
Ancho de banda  ..............................................................................................................................40-20 KHz
Impedancia  ................................................................................................................................................ 4Ω
Relación señal/ruido  ...............................................................................................................................77 dB
Potencia ........................................................................................................................................... 60W RMS

Las características técnicas, son únicamente a título indicativo.
Bajo reserva de modificación para mejora, sin previo aviso.
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ALTOPARLANTE BLUETOOTH KARAOKE AUTONOMO 
CON MICROFONO UHF 60W

AVVERTENZE

ATTENZIONE
NON APRIRE L'ALLOGGIAMENTO

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

SPIEGAZIONE DEI SEGNI

Il triangolo contenente un simbolo di un fulmine viene utilizzato per indicare ogni volta che la tua salute è a 
rischio (a causa di elettrocuzione, ad esempio).

Un punto esclamativo in un triangolo indica rischi particolari nella gestione o nel funzionamento dell’apparecchio.

Conforme ai requisiti delle norme CE

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso interno

Protezione di classe II senza collegamento a terra

 Per evitare la perdita dell'udito, non esporsi a livelli di volume elevati per lunghi periodi di tempo.
Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per prevenire 
possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsa-
bile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restitu-

zione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Possono ritirare questo prodotto per un riciclaggio 
sicuro per l’ambiente.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE DI PERICOLO 
• Si prega di leggere attentamente il manuale e di conservarlo per riferimento futuro.
• È necessario rispettare tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza. Fanno parte del manuale e devono essere 

conservate insieme al manuale.
• Qualsiasi richiesta di garanzia decade se si verificano danni dovuti alla mancata osservanza di queste istruzioni op-

erative e di sicurezza. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali danni conseguenti.
• Per motivi di sicurezza e licenza (CE), non sono consentite conversioni e/o modifiche non autorizzate del prodotto. Il 

prodotto deve essere collegato solo a un alimentatore del tipo descritto.
• Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non esporre questo prodotto a pioggia o umidità.
• Il prodotto è approvato per il funzionamento solo in ambienti asciutti e chiusi. Non utilizzare il dispositivo in prossim-

ità di acqua, come in bagni o piscine.
• Non esporre il prodotto a temperature estreme (< +5 °C / > +35 °C), forti vibrazioni o forti sollecitazioni meccaniche 

durante il funzionamento.
• Scollegare il prodotto dalla presa a muro quando non deve essere utilizzato per un lungo periodo.
• Non lasciare che corpi estranei o liquidi entrino nell'alloggiamento. Non rimuovere il coperchio o la parte posteriore, 

poiché all'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente.
• Non posizionare fonti di fiamma libera, come candele accese, sul prodotto.
• Non utilizzare il prodotto in climi tropicali. Utilizzare solo in climi temperati.
• È necessario mantenere una distanza minima di 1 m attorno al prodotto per garantire una ventilazione sufficiente.
• Non posizionare il prodotto su superfici morbide come tappeti o letti. Non coprire le prese d'aria del prodotto. Non 

ostruire la circolazione dell'aria con oggetti come riviste, tovaglie o tende. Ciò impedisce la dissipazione del calore 
dall'apparecchio e può causare surriscaldamento.

• Non esporre la batteria interna a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili.
• La batteria interna non è sostituibile dall'utente.
• Per evitare lesioni o cadute, sollevare il dispositivo solo utilizzando la maniglia in dotazione.
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• Per evitare lesioni o cadute, non utilizzare il dispositivo come seduta.
• Il dispositivo è conforme alla legislazione europea vigente in materia di esposizione umana ai campi elettromagneti-

ci. 
• SCOLLEGARE IL DISPOSITIVO: La presa di corrente deve essere installata in prossimità dell'apparecchiatura ed 

essere facilmente accessibile.
CARICARE LA BATTERIA
Prima di utilizzare questo altoparlante per la prima volta, inserire il cavo di alimentazione in dotazione 
nella presa di ingresso CA (1) sul pannello posteriore e collegare l'altra estremità a una presa a muro 
adatta. L'indicatore di carica (19) sul pannello superiore si illumina in rosso. Quando la batteria è comple-
tamente carica, l'indicatore di carica si spegne.
NOTA: spegnere l'interruttore di alimentazione dopo aver terminato di utilizzare il sistema.

NOTA IMPORTANTE PER GLI APPARECCHI CHE CONTENGONO BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
1. PRIMA di utilizzare l’unità per la prima volta, caricare completamente la batteria
2. Caricare la batteria regolarmente dopo ogni utilizzo. Non aspettare che sia scarica!
3. NON lasciare che la batteria si scarichi completamente, altrimenti perderà il 20% della sua capacità o 

addirittura sarà totalmente danneggiata! Se la tensione diventa troppo bassa, i circuiti interni non sono più 
alimentati e diventerà impossibile ricaricare la batteria!

4. Se non si utilizza l’unità per un periodo di tempo prolungato, si consiglia di caricarla al 40% della sua capacità 
e di controllarla/caricarla una volta al mese.

La durata della batteria dipende dall’osservanza di queste raccomandazioni.
** LE BATTERIE NON SONO COPERTE DA GARANZIA **

Non possiamo essere ritenuti responsabili per batterie danneggiate a seguito della mancata osservan-
za di queste regole di base. 

DESCRIZIONE DEI CONTROLLI DEL PANNELLO SUPERIORE
1. MICROFONO: Inserisci un microfono per cantare a ritmo di musica.
2. GUITAR IN: collega una chitarra (non inclusa).
3. MIC EQ: premere la manopola MIC EQ per selezionare le impostazioni EQ per il microfono:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) RIUNIONE - (E0-2) INTERNO - (E0-3) ESTERNO.
5. MIC VOL: ruotare per regolare il volume del microfono al livello desiderato.
6. MIC ECHO/REVERB: quando si collega un microfono, premere questo pulsante per regolare l'eco del microfono (il 

display mostrerà "E"), premere  o  per regolare l'eco al livello desiderato.
7. Premere nuovamente per il riverbero del microfono (il display mostrerà "R"), premere  o  per regolare il 

riverbero al livello desiderato.
8. GUITAR VOL: ruotare per regolare il volume della chitarra al livello desiderato.
9. MIC PRI: Quando il microfono è in uso, premere per attivare la funzione priorità microfono. Ciò ridurrà il volume 

della musica di sottofondo; premere di nuovo per disattivare la funzione.
10. BASSI MIC: ruotare per regolare i bassi del microfono al livello desiderato.
11. Pulsante Precedente: premere per tornare alla traccia precedente memorizzata sull'unità USB,
12. ALTI DEL MICROFONO: ruotare per regolare gli alti del microfono al livello desiderato.
13. MAIN VOL/POWER: Accensione/spegnimento e manopola del volume.
14. REC: In modalità BT/Aux/USB, premere il pulsante REC per avviare la registrazione di musica e microfono su un 

dispositivo USB collegato. Premere nuovamente il pulsante REC per interrompere la registrazione.
15. PLAY: premere per riprodurre il contenuto registrato su USB
16. F: Pulsante di commutazione modalità: premere per passare dalla modalità BT/USB/AUX.
17. R: Pulsante Ripeti: premere una volta per ripetere una singola traccia o due volte per ripetere tutte le tracce. 

Premere di nuovo per uscire dalla funzione di ripetizione.
18. EQ: premere per alternare tra le modalità ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC, BASS.
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19. Pulsante Avanti: premere per passare alla traccia successiva memorizzata sull'unità USB
20. Pulsante Play/Pausa: premere per mettere in pausa la musica, premere nuovamente per riprendere la riprodu-

zione.
21. Indicatore di carica della batteria 
PANNELLO POSTERIORE
1. BILANCIATO: collega il microfono per un effetto migliore.
2. INGRESSO CA: collegare il cavo di alimentazione staccabile all'altoparlante e inserirlo nella presa a muro princi-

pale.

FUNZIONAMENTO DI BASE

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELL'ALTOPARLANTE
Premere il pulsante di accensione/spegnimento sul retro dell'altoparlante per accenderlo/spegnerlo.
Se il pulsante di accensione è spento, il pulsante di accensione sul telecomando non funzionerà.
SELEZIONE DELLA MODALITÀ
Per cambiare modalità, premere il pulsante MODE sul telecomando o premere il pulsante F sull'altoparlante per sce-
gliere tra le modalità BT / USB / AUX.
REGOLAZIONE DEL VOLUME
Ruotare la manopola MAIN VOL in senso orario o antiorario sull'altoparlante per aumentare o diminuire il volume della 
musica.
PRESA PER MICROFONO
C'è un ingresso microfono sull'altoparlante. Collega un microfono cablato al MIC JACK da 6,3 mm sul pannello di 
controllo dell'altoparlante per cantare mentre ascolti la musica. Ruota la manopola MIC VOL per aumentare o diminuire 
il volume del microfono al livello desiderato. Per regolare l'eco, il riverbero, i bassi o gli acuti del microfono, premi il 
pulsante funzione e ruota la manopola del volume principale sul pannello di controllo superiore in base alle tue prefe-
renze.
PRIORITÀ MICROFONO
Quando si utilizza il microfono, premere a lungo il pulsante MIC PRI sul pannello superiore per abilitare la priorità del 
microfono sulla musica. Premere di nuovo per disabilitare la funzione.
MICROFONO UHF (IN DOTAZIONE)
Spingere l'interruttore sul microfono in posizione ON. Si collegherà automaticamente all'altoparlante.
Il display mostra la frequenza, la potenza del segnale e il livello di carica delle batterie.
INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE NEL MICROFONO
Rimuovere il coperchio delle batterie e inserire 2 batterie AA prestando attenzione alla corretta polarità.
RACCOMANDAZIONI PER LE BATTERIE

Questo simbolo indica che le batterie usate non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici ma depositate in punti di 
raccolta separati per il riciclaggio.
ATTENZIONE: Pericolo di esplosione se la batteria non è posizionata correttamente. Sostituire solo con lo stesso tipo o equi-
valente. Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili.

Quando non si utilizzano le batterie interne, rimuoverle per evitare danni causati dalla perdita di batterie o dalla corrosione.
AVVERTENZE Non ingerire la batteria! In caso di ingestione, potrebbe causare gravi ustioni interne in sole 2 ore che potrebbero por-
tare alla morte.
Tenere batterie nuove e vecchie fuori dalla portata dei bambini.
Se il vano batteria non si chiude correttamente, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
In caso di dubbi sul fatto che le batterie siano state ingerite o introdotte in qualsiasi altra parte del corpo, contattare immediatamente 
un medico.
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INGRESSO AUX (LINE-IN)
Premi il pulsante F sull'altoparlante per selezionare la modalità "AUX". Collega l'altoparlante al tuo smartphone/lettore 
MP3/PC/laptop con il cavo jack AUX-IN da 3,5 mm e potrai riprodurre musica da un dispositivo esterno.
RIPRODUZIONE USB
Premere il pulsante F sull'altoparlante per selezionare "USB" e inserire la chiavetta USB, l'altoparlante leggerà e ripro-
durrà automaticamente la musica sul dispositivo USB.
Premere ▶ ║ per mettere in pausa la musica, premere nuovamente per riprendere la riproduzione.
Premere brevemente  per riprodurre il brano precedente.
Premere brevemente  per passare al brano successivo.
FUNZIONAMENTO BLUETOOTH
Premere il pulsante F sull'altoparlante per selezionare la modalità "BT". " bLUE " verrà visualizzato sullo schermo del 
display. Posizionare il dispositivo Bluetooth entro 10 metri, accendere la funzione Bluetooth sul dispositivo e cercare 
"NASHVILLE" per connettersi. Una volta completato l'accoppiamento, l'altoparlante inizierà a riprodurre la musica dal 
dispositivo.
Premere brevemente il pulsante PLAY/PAUSE per mettere in pausa la musica; premerlo nuovamente per riprendere la 
riproduzione.
Premere brevemente il tasto  o  per selezionare la traccia precedente o successiva.
SPECIFICHE
Generale
Banda di frequenza BT  ...........................................................................................................2402-2480 MHz
Emissione RF massima di BT  ...........................................................................................................0,98 dBm
Frequenza UHF del microfono  ........................................................................................................ 864,8 MHz
Emissione RF massima del microfono  ..............................................................................................7,88 dBm
Batterie per il microfono  .............................................................................................................. 2 x AA 1,5V
Batteria  .....................................................................................Batteria agli ioni di litio da 11,1 V 4000 mAh
Alimentazione  .................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimensioni  .....................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Sezione audio
Dimensioni altoparlante:  ...........................................................................................Doppio subwoofer da 4"
Driver:  ........................................................................................................................ Doppio tweeter da 1,5"
Risposta in frequenza  .....................................................................................................................40-20 KHz
Impedenza  ................................................................................................................................................ 4 Ω 
Rapporto segnale/rumore  ......................................................................................................................77 dB
Potenza  .......................................................................................................................................60 Watt RMS
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COLUNA DE KARAOKE BLUETOOTH AUTÓNOMO COM MIC UHF 60W

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
Parabéns pela aquisição do seu novo altifalante.

AVISO

ATENÇÃO
NÃO ABRA A CAIXA

PERIGO DE ELETROCUSSÃO

Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica certifique-se que este está de acordo com as especificações técnicas. 
Consulte as especificações técnicas no fim do manual.

O aparelho não deve ser exposto a líquidos, ambientes excessivamente húmidos nem colocar pesos ou recipien-
tes com líquido sob o aparelho.
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

A unidade está em conformidade com os padrões CE

Apenas para uso interno

Classe de proteção II sem conexão à terra

 Para evitar a perda de audição, não se exponha a níveis de volume elevados durante longos períodos de tempo.
Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos domésticos em toda a UE. 
Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-os 
de forma responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, 
utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Podem levar este produto 

para reciclagem ambientalmente segura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
• Leia o manual com atenção e guarde-o para referência futura.
• Todas as instruções e avisos de segurança devem ser respeitados. Fazem parte do manual e devem ser mantidos 

juntamente com o manual.
• Quaisquer reclamações ao abrigo da garantia serão invalidadas se ocorrerem danos devido à não observância 

destas instruções de operação e segurança. Não assumimos qualquer responsabilidade por quaisquer danos conse-
quentes.

• Não são permitidas conversões e/ou modificações não autorizadas do produto por razões de segurança e licencia-
mento (CE).

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este produto à chuva ou humidade.
• O produto está aprovado para funcionamento apenas em ambientes fechados e secos. Não opere o dispositivo perto 

de água, como em casas de banho ou piscinas próximas.
• Não exponha o produto a temperaturas extremas (< +5°C / > +35°C), vibrações fortes ou esforços mecânicos pesa-

dos   durante o funcionamento.
• Desligue o produto da tomada quando não o vai utilizar durante um longo período.
• Não deixe que objetos estranhos ou líquidos entrem na caixa.
• Não retire a tampa ou a parte traseira, pois não existem peças internas que possam ser reparadas pelo utilizador.
• Não coloque fontes de chama aberta, como velas acesas, sobre o produto.
• Não utilize o produto em clima tropical. Apenas para utilização em climas moderados.
• Deve ser mantida uma distância mínima de 1m em redor do produto garantindo ventilação suficiente.
• Não coloque o produto sobre superfícies macias, como tapetes ou camas. Não cubra as saídas de ar do produto. Não 

obstrua a circulação do ar com objetos como revistas, toalhas de mesa ou cortinas. Isto evita a dissipação de calor 
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do aparelho e pode resultar em sobreaquecimento.
• Não exponha a bateria interna a calor excessivo, como luz solar, fogo ou algo semelhante.
• A bateria interna não pode ser substituída pelo utilizador.
• Para evitar ferimentos ou quedas, levante o dispositivo apenas pela pega fornecida.
• Para evitar lesões ou quedas, não utilize o dispositivo como assento.
• O dispositivo está em conformidade com a legislação europeia em vigor relativa à exposição humana a campos 

eletromagnéticos.
• DISPOSITIVO DE DESCONEXÃO: A tomada deve ser instalada junto ao equipamento e de fácil acesso.
CARREGUE A BATERIA
Antes de utilizar este altifalante pela primeira vez, insira o cabo de alimentação fornecido na tomada de entrada CA (1) 
no painel traseiro e ligue a outra extremidade a uma tomada de parede adequada. O indicador de carga (19) no painel 
superior acende a vermelho. Quando a bateria estiver totalmente carregada, o indicador de carga apaga-se.
NOTA: Desligue o botão de alimentação depois de terminar de utilizar o sistema.

LEMBRETE : APARELHOS QUE CONTÊM BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO
1. ANTES da primeira utilização, por favor, carregue totalmente a bateria.
2. Carregue a batera regularmente após cada utilização. Não aguarde que a bateria descarregue!
3. Não deixe a bateria descarregar totalmente, caso contrário, perderá 20% de sua capacidade ou poderá 

ficar completamente danificada! Se a tensão ficar muito baixa, os circuitos internos não serão mais alimentados 
e será impossível recarregar a bateria! 

4. Se não usar o aparelho por um longo período de tempo, é recomendado carregar cerca de 40% da sua capaci-
dade. Verifique com regularidade o estado de carga da bateria. 

O tempo de vida útil da bateria depende da observância destas recomendações.
** BATERIAS NÃO SÃO COBERTAS PELA GARANTIA **

Não podemos ser responsabilizados por baterias danificadas, pelo incumprimento destas regras bási-
cas.

DESCRIÇÃO DOS COMANDOS DO PAINEL SUPERIOR
1. MIC: Insira um microfone para cantar com a música.
2. GUITAR IN: Ligue uma guitarra (não incluída).
3. MIC EQ: Prima o botão MIC EQ para selecionar as definições de EQ para o microfone:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) REUNIÃO - (E0-2) INTERIOR - (E0-3) EXTERIOR.
5. MIC VOL: Rode para ajustar o volume do microfone para o nível desejado.
6. MIC ECHO/REVERB: Quando ligar um microfone, pressione este botão para ajustar o eco do microfone (o visor 

mostrará "E"), pressione e para ajustar o eco do microfone para o nível desejado.
7. Pressione novamente para reverberação do microfone (o visor mostrará “R”), pressione e para ajustar o eco do 

microfone para o nível desejado.
8. GUITAR VOL: Rode para ajustar o volume da guitarra para o nível desejado.
9. MIC PRI: Quando o microfone estiver a ser utilizado, pressione para definir a prioridade do microfone sobre a 

música, isto irá reduzir o volume da música de fundo; pressione novamente para desligar a função.
10. MIC BASS: Rode para ajustar os graves do microfone para o nível desejado.
11. Botão Anterior: Prima para voltar à faixa anterior guardada na sua unidade USB,
12. MIC TREBLE: Rode para ajustar os agudos do microfone para o nível desejado.
13. MAIN VOL/POWER: Ligar/desligar e botão de volume.
14. REC: No modo BT/Aux/USB, prima o botão REC para iniciar a gravação de música e microfone num dispositivo 

USB ligado. Prima novamente o botão REC para interromper a gravação.
15. PLAY: Prima para reproduzir o conteúdo gravado em USB
16. F: Botão de comutação de modo: Prima para alternar entre os modos BT/USB/AUX.
17. R: Botão Repetir: Prima uma vez para repetir uma única faixa ou duas vezes para repetir todas as faixas. Prima 

novamente para sair da função de repetição.
18. EQ: Prima para alternar entre os modos ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC, BASS.



MANUAL - NASHVILLE-SOUND 29

19. Botão Seguinte: prima para saltar para a próxima faixa armazenada na sua unidade USB
20. Botão Reproduzir/Pausar: Prima para pausar a música, prima novamente para retomar a reprodução.
21. Indicador de carga da bateria
PAINEL TRASEIRO
1. BALANCEADO: Ligue o microfone para obter um melhor efeito.
2. ENTRADA AC: Ligue o cabo de alimentação amovível ao altifalante e ligue-o à tomada principal.

OPERAÇÃO BÁSICA

LIGAR/DESLIGAR A UNIDADE
Prima o botão de alimentação na parte traseira do altifalante para ligar/desligar o altifalante.
Se o botão de alimentação estiver desligado, o botão de alimentação do telecomando não funcionará.
SELEÇÃO DE MODO
Para alterar o modo, prima o botão MODE no telecomando ou prima o botão F na unidade para alternar entre os modos 
BT/USB/AUX.
AJUSTANDO O VOLUME
Rode o botão MAIN VOL no sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido contrário na unidade para aumentar ou dimi-
nuir o nível de volume da música.
TOMADA DE MICROFONE
Há uma entrada de microfone no altifalante. Ligue um microfone com fios ao MIC JACK de 6,3 mm no painel de controlo 
da unidade para cantar enquanto ouve música. Rode o botão MIC VOL para aumentar ou diminuir o volume do micro-
fone até ao nível pretendido. Para ajustar o eco, a reverberação, os graves ou os agudos do microfone, prima o botão 
de função e rode o botão de volume principal no painel de controlo superior para corresponder à sua preferência.
PRIORIDADE DO MICROFONE
Quando utilizar o microfone, pressione longamente o botão MIC PRI no painel superior para ativar a prioridade do mi-
crofone sobre a música. Prima novamente para desativar a função.
MICROFONE UHF (FORNECIDO)
Empurre o interruptor do microfone para a posição ON. Ele irá conectar-se automaticamente ao alto-falante.
O visor mostra a frequência, a intensidade do sinal e o nível de carga das baterias.
INSTALAÇÃO DAS BATERIAS NO MICROFONE
Retire a tampa da bateria e insira 2 pilhas de tamanho AA garantindo a polaridade correta

RECOMENDAÇÕES PARA BATERIAS
Este símbolo indica que as baterias usadas não devem ser descartadas com o lixo doméstico, mas sim depositadas em pontos 
de coleta separados para reciclagem.
ATENÇÃO: Perigo de explosão se a bateria for colocada incorretamente. Substitua apenas pelo mesmo tipo ou equivalente.
Mantenha as pilhas novas e velhas fora do alcance das crianças.

Se o compartimento da bateria não fechar corretamente, pare de usar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
AVISO: Não engula a bateria. Perigo de queimaduras químicas. 
Se o compartimento da bateria não fechar corretamente, pare de utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
Se tiver dúvidas se as pilhas foram engolidas ou introduzidas em qualquer outra parte do corpo, contacte imediatamente um médico. 

ENTRADA AUX (ENTRADA DE LINHA)
Prima o botão F na unidade para selecionar o modo “AUX”. Ligue o altifalante ao seu smartphone/leitor de MP3/PC/
Portátil com cabo AUX-IN de 3,5 mm e poderá reproduzir música a partir de um dispositivo externo.
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REPRODUÇÃO USB
Pressione o botão F na unidade para selecionar “USB” e insira a pen USB, a unidade irá ler e reproduzir automatica-
mente a música no dispositivo USB.
Prima ▶‖ para pausar a música, prima novamente para retomar a reprodução.
Prima rapidamente  para reproduzir a música anterior.
Prima rapidamente  para passar para a música seguinte.
OPERAÇÃO BLUETOOTH
Prima o botão F na unidade para selecionar o modo “BT”. “bE” será apresentado no ecrã de exibição. Coloque o dispo-
sitivo Bluetooth a 10 metros, ligue a função Bluetooth no seu dispositivo e pesquise “NASHVILLE” para ligar. Assim que 
o emparelhamento estiver concluído, a unidade começará a reproduzir a música do seu dispositivo.
Prima rapidamente o botão PLAY/PAUSE para pausar a música, prima novamente para retomar a reprodução.
Prima rapidamente a tecla  ou  para selecionar a faixa anterior ou seguinte.
ESPECIFICAÇÕES
General
Banda de frequência BT  .........................................................................................................2402-2480 MHz
Máx. Emissão de RF de BT  ................................................................................................................0,98dBm
Frequência UHF do microfone  ........................................................................................................ 864,8 MHz
Máx. Emissão de RF do microfone  ....................................................................................................7,88dBm
Pilhas para microfone  .................................................................................................................. 2 x AA 1,5V
Bateria  ..............................................................................................Bateria de iões de lítio 11,1V 4000mAh
Fonte de alimentação  .....................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimensão  .......................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Secção de áudio
Tamanho do altifalante:  ..............................................................................................Subwoofer duplo de 4”
Driver:  .......................................................................................................................... Tweeter duplo de 1,5”
Resposta de frequência ...................................................................................................................40-20 KHz
Impedância  ................................................................................................................................................ 4Ω
Relação sinal-ruído  ..................................................................................................................................77dB
Potência  ....................................................................................................................................60 Watts RMS 
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BOXĂ STAND-ALONE KARAOKE/DJ CU MIC UHF 60W

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Felicitări pentru achiziționarea noului dvs. difuzor.
EXPLICAREA SEMNELOR

Triunghiul care conține un simbol fulger este folosit pentru a indica ori de câte ori sănătatea dumneavoastră este în 
pericol (din cauza electrocutării, de exemplu).
Un semn de exclamare într-un triunghi indică riscuri speciale în manipularea sau operarea aparatului.

ATENȚIE
NU DESCHIDEȚI CARCASA 

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. Pentru a preveni 
posbilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod responsabil 
pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați sistemele 

de returnare și colectare sau contactați comerciantul de unde ați achiziționat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclare sigură 
pentru mediu. 

În conformitate cu cerințele standardelor CE.

Produsul este doar pentru uz interior

 Clasa II de protecție cu protecție dublă fără conexiune la pământare.

 Pentru a evita pierderea auzului, nu vă expuneți la niveluri mari de volum pentru perioade lungi de timp.
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA ȘI AVERTISMENTE PRIVIND PERICOLELE 
• Vă rugăm să citiți cu atenție manualul și să-l păstrați pentru referințe ulterioare.
• Toate instrucțiunile de siguranță și avertismentele trebuie respectate. Ele fac parte din manual și trebuie păstrate 

împreună cu manualul.
• Orice pretenție de garanție este anulată dacă apar daune din cauza nerespectării acestor instrucțiuni de utilizare și 

siguranță. Nu ne asumăm nicio răspundere pentru orice daune ulterioare.
• Conversiile și/sau modificările neautorizate ale produsului nu sunt permise din motive de siguranță și autorizare 

(CE). Produsul trebuie conectat la o sursă de alimentare numai de tipul descris.
• Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneți acest produs la ploaie sau umezeală.
• Produsul este aprobat pentru funcționare numai în încăperi uscate, închise. Nu utilizați dispozitivul în apropierea 

apei, cum ar fi în băi sau în piscinele din apropiere.
• Nu expuneți produsul la temperaturi extreme (< +5°C / > +35°C), vibrații puternice sau solicitări mecanice mari în 

timpul funcționării.
• Deconectați produsul de la priza de perete atunci când nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de timp.
• Nu lăsați obiecte străine sau lichide să intre în carcasă.
• Nu scoateți capacul sau spatele, deoarece în interior nu există piese reparabile de utilizator.
• Nu așezați pe produs surse de flacără liberă, cum ar fi lumânările aprinse.
• Nu utilizați produsul într-un climat tropical. Numai pentru utilizare în climă moderată.
• Trebuie păstrată o distanță minimă de 1 m în jurul produsului, asigurând o ventilație suficientă.
• Nu așezați produsul pe suprafețe moi, cum ar fi covoare sau paturi. Nu acoperiți orificiile de ventilație ale produsului. 

Nu obstrucționați circulația aerului cu obiecte precum reviste, fețe de masă sau perdele. Acest lucru previne disi-
parea căldurii din aparat și poate duce la supraîncălzire.

• Nu expuneți bateria internă la căldură excesivă, cum ar fi soarele, focul sau altele asemenea.
• Bateria internă nu poate fi înlocuită de utilizator.
• Pentru a evita rănirea sau căderile, ridicați dispozitivul doar folosind mânerul furnizat.
• Pentru a evita rănirea sau căderile, nu utilizați dispozitivul ca scaun.
• Aparatul respectă legislația europeană în vigoare privind expunerea omului la câmpuri electromagnetice.
DECONECTAȚI DISPOZITIVUL: Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibilă.
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ÎNCĂRCARE BATERIE
Înainte de a utiliza acest difuzor pentru prima dată, introduceți cablul de alimentare furnizat în mufa de intrare AC (1) 
de pe panoul din spate și conectați celălalt capăt la o priză de perete adecvată. Indicatorul de încărcare (19) de pe 
panoul superior se aprinde roșu. Câd bateria este complet încărcată, indicatorul de încărcare se stinge.
NOTĂ: Închideți întrerupătorul de alimentare după ce ați terminat de utilizat sistemul.

DESCRIEREA COMENZILOR ĂANOULUI SUPERIOR
1. MIC: Introduceți un microfon pentru a cânta împreună cu muzica.
2. GUITAR IN: Conectați o chitară (nu este inclusă).
3. MIC EQ: Apăsați butonul MIC EQ pentru a selecta setările EQ pentru microfon: 
4. (E0-0) KTV - (E0-1) MEETING - (E0-2) INDOOR - (E0-3) OUTDOOR.
5. MIC VOL: Rotiți pentru a regla columul microfonului.
6. MIC ECHO/REVERB: Când conectați un mcirofon, apăsați  sau  pentru a regla ecoul la nivelul dorit.
7. Apăsați din nou pentru reverb microfon (pe ecran va fi afișat ”R”), apăsați  sau  pentru a regla reverberatia la 

nivelul dorit.
8. GUITAR VOL: Rotiți pentru a regla volumul chitarei la nivelul dorit.
9. MIC PRI: Când  microfonul este în uz, apăsați pentru a activa funcția de prioritate a microfonului. Acest lucru va 

reduce volumul muzicii de fundal; apăsați din nou pentru a dezactiva funcția.
10. MIC BASS: Rotiți pentru a regla bassul microfonului la nivelul dorit.
11. Buton anterior: Apăsați pentru a reveni la piesa anterioară stocată pe unitatea USB, 
12. MIC TREBLE: Rotiți pentru a regla înaltele microfonului la nivelul dorit.
13. MAIN VOL/POWER: Buton pornire/oprire și buton volum.
14. REC: În modul BT/AUX/USB , apăsați butonul REC pentru a începe înregistrarea muzcii și a microfonului pe un 

dispozitiv USB conectat. Apăsați din nou butonul REC pentru a opri înregistrarea. 
15. PLAY: Apăsați pentru a reda conținutul înregistrat pe USB.
16. F: Buton comutare mod: Apăsați pentur a comuta între modurile BT/USB/AUX.
17. R: Buton repetare: Apăsați o dată pentru a repeta o singură melodie sau de două ori pentru a repeta toate melo-

diile. Apăsați din nou pentru a ieși din funcția de repetare.
18. EQ: Apăsați pentur a alege între modurile  ROCK, FLAT, POP, JAZZ,CLASSIC, BASS.
19. Buton următor: Apăsați pentru a trece la piesa următoare stocată pe unitatea USB,
20. Buton redare/pauză: Apăsați pentru a întrerupe muzica, apăsați din nou pentru a relua redarea.
21. Indicator încărcare baterie
PANOU SPATE
1. BALANCED: Conectați microfonul pentru un efect mai bun.
2. AC INPUT: Conectați cablul de alimentare detașabil la difuzor și conectați la priza principală de perete.

ATENTIONARE: PRODUSE CARE CONȚIN BATERII
1. ÎNAINTE de a utiliza aparatul pentru prima dată, vă rugăm încărcați complet bateria fără nicio întrerupere.
2. Încărcați bateria în mod regulat după fiecare utilizare. Nu așteptați până când este descărcată!
3. NU permiteți ca bateria să se descarce complet! Odată ce bateria este descărcată complet, curentul absorbit 

pentru reîncărcare va fi așa mare încăt va deteriora încărcătorul și/sau sursa de alimentare a unității.
4. Dacă nu utilizați produsul o perioadă mai lungă de timp, vă rugăm ÎNCĂRCAȚI BATERIA COMPLET LA100% 

și verificați/încărcați bateria o dată pe lună, în caz contrar bateria nu va mai putea fi utilizată.
O tempo de vida útil da bateria depende da observância destas recomendações.

** BATERIILE NU SUNT ACOPERITE DE GARANȚIE **

NU SUNTEM RESPONSABILI PENTRU DETERIORAREA BATERIILOR ÎN URMA NERESPECTĂRII ACESTOR REGULI DE 
BAZĂ.
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OPERAȚIUNI DE BAZĂ

PORNIRE/OPRIRE UNITATE
Apăsați butonul de pornire/oprire de pe spatele difuzorului pentru a porni/opri difuzorul.
Dacă butonul de pornire este oprit, butonul de pornire de pe telecomandă nu va funcționa.
SELECTARE MOD
Pentru a schimba modul, apăsați butonul MODE de pe telecomandă sau apăsați butonul F de pe unitate pentru a comu-
ta între modurile BT / USB / AUX.
REGLARE VOLUM
Rotiți butonul MAIN VOL în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers acelor de ceasornic de pe unitate pentru a 
crește sau a reduce nivelul volumului muzicii.
JACK MICROFON
Există o intrare pentru microfon pe difuzor. Conectați un microfon cu fir la mufa MIC 6,3mm de pe panoul de control al 
unității pentru a cânta în timp ce ascultați muzică. Rotiți butonul MIC VOL pentru a crește sau a reduce volumul micro-
fonului la nivelul dorit. Pentru a regla ecoul, reverbul, bass-ul sau înaltele microfonului, apăsați butonul de funcție și 
rotiți butonul principal de volum de pe panoul de control superior pentru a seta conform preferințelor dumneavoastră.
PRIORITATE MICROFON
Când utilizați microfonul, apăsați lung butonul MIC PRI de pe panoul superior pentru a activa prioritatea microfonului 
asupra muzicii. Apăsați din nou pentru a dezactiva funcția.
MICROFON UHF (FURNIZAT)
Apăsați comutatorul de pe microfon în poziția ON. Se va conecta automat la difuzor.
Afișajul arată frecvența, puterea semnalului și nivelul de încărcare al bateriilor.
INSTALAREA BATERIILOR ÎN MICROFON
Îndepărtați capacul bateriei și introduceți 2 baterii tip AA, asigurând polaritatea corectă.
RECOMANDĂRI PENTRU BATERII 

Acest simbol indică faptul că bateriile uzate nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer, ci depozitate în puncte separa-
te de colectare pentru reciclare.
Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, cum ar fi razele soarelui, foc sau altele.

Când bateriile din telecomandă nu sunt utilizate, scoateți-le pentru a evita deteriorarea cauzată de scurgeri.
ATENȚIE: Pericol de explozie dacă bateriile sunt introduse incorect. Înlocuiți-le doar cu același tip de baterii sau cu echivalntul 
acestora.

AVERTISMENT: Nu înghițiți bateriile. Pericol de arsuri chimice. Păstrați bateriile noi și vechi departe de copii.
Dacă compartimentul pentru baterii nu se închide bine, nu mai utilizați produsul și păstrați-l departe de copii.

INTRARE AUX (LINE-IN)
Apăsați butonul F de pe unitate pentru a selecta modul ”AUX”. Conectați difuzorul la smartphone/MP3 player/PC/lapto-
pr cu un cablu AUX-IN jack 3,5 mm și puteți reda muzică de pe un dispozitiv extern.
REDARE USB
Apăsați butonul F de pe unitate pentru a selecta ”USB” și introduceți dispozitivul USB, unitatea va citi și va reda auto-
mat muzica de pe dispozitivul USB.
• Apăsați ▶  pentru a întrerupe muzica, apăsați din nou pentru a relua redarea.
• Apăsați scurt    pentru a reda melodia anterioară. 
• Apăsați scurt    pentru a reda melodia următoare.
FUNCȚIONARE BLUETOOTH
• Apăsați butonul F de pe unitate pentru a selecta modul ”BT”. ”BLU” va fi afișat pe ecran. Puneți dispozitivul Bleutoo-

th la maxim 10 metri, activați funcția Bluetooth pe dispozitiv și căutați ”NASHVILLE” pentru a vă conecta. Odată ce 
asocierea este finalizată, unitatea va începe să redea muzică de pe dispozitiv.

• Apăsați scurt butonul PLAY/PAUSE pentru a întrerupe muzica, apăsați din nou pentru a relua redarea.
• Apăsați scurt  sau   pentur a selecta melodia anterioară sau următoare.
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SPECIFICAȚII 
Generale
Bandă frecvență BT .................................................................................................................2402-2480MHz
Emisia RF max. a BT ..........................................................................................................................0.98dBm
Frecvența UHF a microfonului  ......................................................................................................... 864.8MHz
Emisia RF max. a microfonului ...........................................................................................................7.88dBm
Baterii pentru microfon ................................................................................................................. 2 x AA 1.5V
Baterie  .............................................................................................................11.1V 4000mAh Baterie Li-ion 
Alimentare .......................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Dimensiuni ......................................................................................................................398 x 213 x 185 mm 
Secțiuenea Audio
Dimensiune difuzor:  .........................................................................................................Subwoofer 4” dublu
Driver: ................................................................................................................................ Tweeter 1.5” dublu
Răspuns în frecvență .......................................................................................................................40-20 KHz
Impedanță................................................................................................................................................... 4Ω 
Raport semnal-zgomot  ............................................................................................................................77dB
Putere ...............................................................................................................................................60W RMS 

Specificațiile de mai sus sunt doar pentru referință.
Design-ul și specificațiile pot fi schimbate pentru a fi îmbunătățite, fără o notificare prealabilă. 
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STANDALONE BLUETOOTH KARAOKE-HÖGTALARE MED UHF MIC 60W

BRUKSANVISNING
Grattis till köpet av din nya högtalare.
FÖRKLARING AV TECKEN

VARNING!
STÖDFARA

ÖPPNA INTE HUSET

Triangeln som innehåller en blixtsymbol används för att indikera närhelst din hälsa är i fara (till exempel på grund 
av elstöt).

Ett utropstecken i en triangel indikerar särskilda risker vid hantering eller användning av apparaten.

I enlighet med kraven i CE-standarder

Produkten är endast för inomhusbruk

Klass II skydd med dubbelt skydd utan jordanslutning

 För att undvika hörselnedsättning, utsätt dig inte för höga volymnivåer under långa perioder.
Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra 
eventuell skada på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, återvinn det på ett ansvars-
fullt sätt för att främja hållbar återanvändning av materialresurser. För att returnera din använda enhet, använd 

retur- och insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta denna produkt för 
miljösäker återvinning.
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH FAROVARNINGAR
• Läs bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens.
• Alla säkerhetsinstruktioner och varningar måste följas. De är en del av manualen och måste förvaras med manualen.
• Eventuella garantianspråk görs ogiltiga om skada uppstår på grund av att dessa drifts- och säkerhetsinstruktioner 

inte följs. Vi tar inget ansvar för eventuella följdskador.
• Otillåtna ombyggnader och/eller modifieringar av produkten är inte tillåtna av säkerhets- och licensskäl (CE). Pro-

dukten ska endast anslutas till en strömkälla av den typ som beskrivs.
• För att minska risken för brand eller elektriska stötar, utsätt inte produkten för regn eller fukt.
• Produkten är endast godkänd för drift i torra, slutna rum. Använd inte enheten i närheten av vatten, till exempel i 

badrum eller närliggande simbassänger.
• Utsätt inte produkten för extrema temperaturer (< +5°C / > +35°C), starka vibrationer eller kraftig mekanisk 

påfrestning under drift.
• Koppla ur produkten från vägguttaget när den inte ska användas på en längre tid.
• Låt inte främmande föremål eller vätskor komma in i huset.
• Ta inte bort kåpan eller baksidan, eftersom det inte finns några delar som användaren kan reparera inuti.
• Placera inte källor med öppen låga, såsom tända ljus, på produkten.
• Använd inte produkten i ett tropiskt klimat. Endast för användning i måttliga klimat.
• Ett avstånd på minst 1 m runt produkten måste hållas för att säkerställa tillräcklig ventilation.
• Placera inte produkten på mjuka ytor som mattor eller sängar. Täck inte produktens luftventiler. Blockera inte 

luftcirkulationen med föremål som magasin, bordsdukar eller gardiner. Detta förhindrar bortledning av värme från 
apparaten och kan leda till överhettning.

• Utsätt inte det interna batteriet för stark värme som solsken, eld eller liknande.
• Det interna batteriet kan inte bytas ut av användaren.
• För att undvika skador eller fall, lyft endast enheten med det medföljande handtaget.
• För att undvika skador eller fall, använd inte enheten som ett säte.
• Enheten överensstämmer med gällande europeisk lagstiftning om människors exponering för elektromagnetiska fält.
• KOPPLA UR ENHET: Strömuttaget måste installeras nära utrustningen och vara lättillgängligt.
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LADDA BATTERIET
Innan du använder den här högtalaren för första gången, vänligen anslut den medföljande nätkabeln till 
AC-ingången (1) på bakpanelen och anslut den andra änden till ett lämpligt vägguttag. Laddningsindika-
torn (19) på den övre panelen lyser rött. När batteriet är fulladdat slocknar laddningsindikatorn.
OBS: Stäng av strömbrytaren när du har slutat använda systemet.

VIKTIG ANMÄRKNING OM LITIUMJONBATTERIER
1. INNAN du använder enheten för första gången, ladda batteriet helt utan avbrott.
2. Ladda batteriet regelbundet efter varje användning. Vänta inte tills den är urladdad!
3. LÅT INTE batteriet laddas ur helt, annars kommer det att förlora 20 % av sin kapacitet eller till och med 

skadas totalt! Om spänningen blir för låg får de interna kretsarna inte längre ström och det blir omöjligt att ladda 
batteriet!

4. Om du inte använder enheten under en längre tid rekommenderas det att ladda den med 40 % av dess kapacitet 
och kontrollera/ladda den en gång i månaden.

Batteriets livslängd beror på att dessa rekommendationer följs.
**BATTERIER TÄCKS INTE AV GARANTIEN **

Vi kan inte hållas ansvariga för skadade batterier till följd av att dessa grundläggande regler inte följs. 

BESKRIVNING AV TOPPPANELENS KONTROLLER
1. MIC: Sätt i en mikrofon för att sjunga med i musiken.
2. GITAR IN: Anslut en gitarr (ingår ej).
3. MIC EQ: Tryck på MIC EQ-ratten för att välja EQ-inställningarna för mikrofonen:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) MÖTE - (E0-2) INOMHUS - (E0-3) UTE.
5. MIC VOL: Vrid för att justera mikrofonvolymen till önskad nivå.
6. MIC ECHO/REVERB: När du ansluter en mikrofon, tryck på denna knapp för att justera mikrofonekot (displayen 

visar "E"), tryck på  eller  för att justera ekot till önskad nivå.
7. Tryck igen för mikrofonreverb (displayen visar "R"), tryck på  eller  för att justera efterklangen till önskad 

nivå.
8. GUITAR VOL: Vrid för att justera gitarrvolymen till önskad nivå.
9. MIC PRI: När mikrofonen används, tryck för att aktivera mikrofonprioritetsfunktionen. Detta kommer att minska 

volymen på bakgrundsmusiken; tryck igen för att stänga av funktionen.
10. MIC BASS: Vrid för att justera mikrofonbasen till önskad nivå.
11. Föregående-knapp: Tryck för att gå tillbaka till föregående spår som lagrats på din USB-enhet,
12. MIC TREBLE: Vrid för att justera mikrofondiskanten till önskad nivå.
13. MAIN VOL/POWER: Ström på/av och volymreglage.
14. REC: I BT/Aux/USB-läge, tryck på REC-knappen för att börja spela in musik och mikrofon på en ansluten USB-en-

het. Tryck på REC-knappen igen för att stoppa inspelningen.
15. SPELA: Tryck för att spela upp innehållet inspelat på USB
16. F: Knapp för lägesväxling: Tryck för att växla mellan BT/USB/AUX-lägen.
17. R: Repetera-knapp: Tryck en gång för att upprepa ett enstaka spår eller två gånger för att upprepa alla spår. Tryck 

igen för att avsluta upprepningsfunktionen.
18. EQ: Tryck för att växla mellan lägena ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC, BASS.
19. Nästa knapp: Tryck för att hoppa till nästa spår som är lagrat på din USB-enhet
20. Spela/Paus-knapp: Tryck för att pausa musiken, tryck igen för att återuppta uppspelningen.
21. Batteriladdningsindikator 
BAKPANELEN
1. BALANCED: Anslut mikrofonen för bättre effekt.
2. AC INPUT: Anslut den löstagbara nätsladden till högtalaren och anslut till vägguttaget.
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GRUNDLÄGGANDE DRIFT

ATT STÄNGA PÅ/AV HÖGTALAREN
Tryck på strömbrytaren ON/OFF på baksidan av högtalaren för att slå på/av högtalaren.
Om strömknappen är avstängd fungerar inte strömknappen på fjärrkontrollen.
LÄGEVAL
För att ändra läge, tryck på MODE-knappen på fjärrkontrollen eller tryck på F-knappen på högtalaren för att mellan BT / 
USB / AUX-lägena.
JUSTERA VOLYMEN
Vrid MAIN VOL-ratten medurs eller moturs på högtalaren för att öka eller minska musikvolymen.
MIKROFONJACK
Det finns en mikrofoningång på högtalaren. Anslut en trådbunden mikrofon till 6,3 mm MIC-JACK på högtalarens 
kontrollpanel för att sjunga med medan du lyssnar på musik. Vrid på MIC VOL-ratten för att öka eller minska mikro-
fonvolymen till önskad nivå. För att justera mikrofonens eko, efterklang, bas eller diskant, tryck på funktionsknappen 
och vrid på huvudvolymknappen på kontrollpanelen överst för att matcha dina önskemål.
MIKROFONPRIORITET
När du använder mikrofonen, tryck länge på MIC PRI-knappen på topppanelen för att aktivera mikrofonprioritet framför 
musik. Tryck igen för att avaktivera funktionen.
UHF-MIKROFON (MEDFÖLJER)
Skjut omkopplaren på mikrofonen till läget ON. Den ansluts automatiskt till högtalaren.
Displayen visar frekvensen, signalstyrkan och laddningsnivån för batterierna.
INSTALLERA BATTERIERNA I MIKROFONEN
Ta bort batterilocket och sätt i 2x AA-batterier för att säkerställa korrekt polaritet.
REKOMMENDATIONER FÖR BATTERIER

Den här symbolen indikerar att använda batterier inte ska kasseras med hushållsavfallet utan kasseras på rätt sätt i enlighet 
med lokala bestämmelser.
Batterier får inte utsättas för överdriven värme som solsken, eld eller liknande.

När de interna batterierna inte ska användas, ta bort dem för att undvika skador orsakade av batteriläckage eller korrosion.
OBSERVERA: Risk för explosion om batteriet är felaktigt placerat. Ersätt endast med samma eller motsvarande typ.
VARNING: Svälj inte batteriet. Risk för kemiska brännskador. Förvara nya och gamla batterier utom räckhåll för barn.
Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och förvara den utom räckhåll för barn.
Om du är osäker på om batterierna har svalts eller förts in i någon annan del av kroppen, kontakta omedelbart en läkare.

AUX INPUT (LINE-IN)
Tryck på F-knappen på högtalaren för att välja "AUX"-läget. Anslut högtalaren till din smartphone/MP3-spelare/PC/lap-
top med 3,5 mm jack AUX-IN-kabel så kan du spela musik från extern enhet.
USB UPPSPELNING
Tryck på F-knappen på högtalaren för att välja "USB" och sätt i USB-minnet, högtalaren kommer automatiskt att läsa 
och spela upp musiken på USB-enheten.
Tryck på ▶ ║ för att pausa musiken, tryck igen för att återuppta uppspelningen.
Kort tryck  för att spela föregående låt.
Kort tryck  för att gå till nästa låt.
BLUETOOTH-FUNKTION
Tryck på F-knappen på högtalaren för att välja "BT"-läget. " BLÅ " kommer att visas på skärmen. Placera Bluetooth-en-
heten inom 10 meter, slå på Bluetooth-funktionen på din enhet och sök efter "NASHVILLE" för att ansluta. När ihoppar-
ningen är klar börjar högtalaren spela upp musiken från din enhet.
Tryck kort på PLAY/PAUSE-knappen för att pausa musiken, tryck igen för att återuppta uppspelningen.
Tryck kort på  eller  för att välja föregående eller nästa spår.
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SPECIFIKATIONER
Allmän
BT frekvensband  .....................................................................................................................2402-2480MHz
Max. RF-emission på BT  ....................................................................................................................0,98dBm
Mikrofonens UHF-frekvens  .............................................................................................................. 864,8MHz
Max. RF-emission från mikrofonen  ....................................................................................................7,88dBm
Batterier till mikrofonen  ............................................................................................................... 2 x AA 1,5V
Batteri  .............................................................................................................. 11,1V 4000mAh Li-ion batteri
Strömförsörjning  .............................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Mått  ...............................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Ljudsektion
Högtalarstorlek:  .............................................................................................................Dubbel 4” subwoofer
Drivrutin:  ...........................................................................................................Dubbel 1,5” diskanthögtalare
Frekvenssvar  ...................................................................................................................................40-20 KHz
Impedans  .................................................................................................................................................. 4 Ω 
Signal-brusförhållande  ............................................................................................................................77dB
Effekt  ..........................................................................................................................................60 Watt RMS
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SAMODZIELNY GŁOŚNIK BLUETOOTH KARAOKE 
Z MIKROFONEM UHF 60 W

OSTRZEŻENIA

UWAGA!!
NIE OTWIERAĆ OBUDOWY
ZAGROŻENIE PORAŻENIEM

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

Piorun w trójkącie zwraca uwagę na zagrożenie fizyczne (np. na skutek porażenia prądem).

Wykrzyknik w trójkącie oznacza ryzyko związane z obsługą lub użytkowaniem urządzenia.

Zgodny z wymaganiami normy CE

Używaj wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych

Urządzenie klasy II, podwójna izolacja bez uziemienia

 Aby uniknąć utraty słuchu, nie wystawiaj się na długotrwałe działanie wysokiego poziomu głośności.
Ten symbol oznacza, że   tego urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi w żadnym kraju Wspólnoty Europe-
jskiej, aby uniknąć szkód dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Należy je utylizować w sposób odpowiedzialny, aby promować 
ponowne wykorzystanie materiałów. Aby zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z dostępnych systemów zwrotów i zbiórki lub 

skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego kupiłeś urządzenie. Mogą oddać to urządzenie do ekologicznego recyklingu.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA O NIEBEZPIECZEŃSTWIE
• Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
• Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i ostrzeżeń. Stanowią one część instrukcji i muszą być 

przechowywane razem z instrukcją.
• Wszelkie roszczenia gwarancyjne tracą ważność, jeśli uszkodzenie nastąpi z powodu nieprzestrzegania tych ins-

trukcji obsługi i bezpieczeństwa. Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikowe.
• Nieautoryzowane przeróbki i/lub modyfikacje produktu są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa i licencyjnych 

(CE). Produkt należy podłączać wyłącznie do źródła zasilania opisanego typu.
• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj produktu na działanie deszczu lub wilgoci.
• Produkt jest dopuszczony do użytku wyłącznie w suchych, zamkniętych pomieszczeniach. Nie używaj urządzenia w 

pobliżu wody, np. w łazienkach lub w pobliżu basenów.
• Nie wystawiaj produktu na działanie ekstremalnych temperatur (< +5°C / > +35°C), silnych wibracji lub dużego 

obciążenia mechanicznego podczas pracy.
• Odłącz produkt od gniazdka ściennego, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas.
• Nie dopuść, aby do obudowy dostały się obce przedmioty lub płyny.
• Nie zdejmuj pokrywy ani tylnej części, ponieważ wewnątrz nie ma żadnych części nadających się do samodzielnej 

obsługi przez użytkownika.
• Nie stawiaj na produkcie źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone świece.
• Nie używaj produktu w klimacie tropikalnym. Do użytku wyłącznie w klimacie umiarkowanym.
• Należy zachować minimalną odległość 1 m wokół produktu, aby zapewnić odpowiednią wentylację.
• Nie umieszczaj produktu na miękkich powierzchniach, takich jak dywany lub łóżka. Nie zakrywaj otworów wentyla-

cyjnych produktu. Nie blokuj cyrkulacji powietrza przedmiotami, takimi jak czasopisma, obrusy lub zasłony. Zapobie-
ga to odprowadzaniu ciepła z urządzenia i może prowadzić do przegrzania.

• Nie wystawiaj wewnętrznego akumulatora na nadmierne ciepło, takie jak światło słoneczne, ogień itp.
• Wewnętrzny akumulator nie jest wymienny przez użytkownika.
• Aby uniknąć obrażeń lub upadków, podnoś urządzenie wyłącznie za pomocą dostarczonego uchwytu.
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• Aby uniknąć obrażeń lub upadków, nie używaj urządzenia jako siedzenia.
• Urządzenie jest zgodne z obowiązującymi przepisami europejskimi dotyczącymi narażenia ludzi na pola elektro-

magnetyczne.
• ODŁĄCZ URZĄDZENIE: Gniazdo zasilania musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i łatwo dostępne.
NAŁADUJ AKUMULATOR
Przed pierwszym użyciem głośnika należy włożyć dołączony przewód sieciowy do gniazda wejściowego AC 
(1) na tylnym panelu i podłączyć drugi koniec do odpowiedniego gniazdka ściennego. Wskaźnik ładowania 
(19) na górnym panelu zaświeci się na czerwono. Gdy akumulator zostanie w pełni naładowany, wskaźnik 
ładowania zaświeci się na zielono.
UWAGA: Po zakończeniu korzystania z systemu należy wyłączyć zasilanie.

WAŻNA UWAGA: PRODUKTY Z BATERIAMI LITOWYMI
1. PRZED pierwszym użyciem należy całkowicie naładować akumulator.
2. Regularnie ładuj akumulator po każdym użyciu, nie czekając aż się rozładuje.
3. NIGDY nie dopuść do całkowitego rozładowania akumulatora, w przeciwnym razie stracisz 20% jego pojem-

ności lub nawet całkowitą utratę! Jeżeli napięcie stanie się zbyt niskie, obwód wewnętrzny nie będzie już zasilany i 
ładowanie akumulatora będzie niemożliwe!

4. Jeżeli nie używasz produktu przez dłuższy czas, zaleca się raz w miesiącu naładować akumulator do poziomu 40% i 
sprawdzić/naładować.

Żywotność baterii zależy od prawidłowego stosowania się do tych wskazówek.
**BATERIE NIE SĄ GWARANTOWANE**

Zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności za przedwczesne uszkodzenie akumulatorów w wyniku nieprzestrzegania 
tych podstawowych zasad.

OPIS ELEMENTÓW STERUJĄCYCH NA GÓRNYM PANELU
1. MIKROFON: Podłącz mikrofon, aby śpiewać razem z muzyką.
2. GITARA WEJŚCIE: Podłącz gitarę (brak w zestawie).
3. MIC EQ: Naciśnij pokrętło MIC EQ, aby wybrać ustawienia EQ dla mikrofonu:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) SPOTKANIE - (E0-2) WEWNĄTRZ - (E0-3) ZEWNĄTRZ.
5. GŁOŚNOŚĆ MIKROFONU: Obróć, aby dostosować głośność mikrofonu do żądanego poziomu.
6. ECHO MIKROFONU/POGŁOS: Po podłączeniu mikrofonu naciśnij ten przycisk, aby dostosować echo mikrofonu (na 

wyświetlaczu pojawi się „E”), naciśnij  lub ,  aby dostosować echo do żądanego poziomu.
7. Naciśnij ponownie, aby uzyskać pogłos mikrofonu (na wyświetlaczu pojawi się „R”), naciśnij  lub ,  aby dosto-

sować pogłos do żądanego poziomu.
8. GŁOŚNOŚĆ GITARY: Obróć, aby dostosować głośność gitary do żądanego poziomu.
9. MIC PRI: Gdy mikrofon jest w użyciu, naciśnij, aby aktywować funkcję priorytetu mikrofonu. Spowoduje to zmnie-

jszenie głośności muzyki w tle; naciśnij ponownie, aby wyłączyć tę funkcję.
10. BAS MIKROFONU: Obróć, aby dostosować bas mikrofonu do żądanego poziomu.
11. Przycisk Poprzedni: Naciśnij, aby powrócić do poprzedniego utworu zapisanego na dysku USB,
12. TON WYSOKICH MIKROFONU: Obróć, aby dostosować tony wysokie mikrofonu do żądanego poziomu.
13. GŁOŚNOŚĆ GŁOŚNOŚCI/ZASILANIE: Pokrętło włączania/wyłączania zasilania i głośności.
14. REC: W trybie BT/Aux/USB naciśnij przycisk REC, aby rozpocząć nagrywanie muzyki i mikrofonu na podłączonym 

urządzeniu USB. Naciśnij przycisk REC ponownie, aby zatrzymać nagrywanie.
15. ODTWARZANIE: Naciśnij, aby odtworzyć zawartość nagraną na USB
16. F: Przycisk zmiany trybu: Naciśnij, aby przełączać się między trybami BT/USB/AUX.
17. R: Przycisk powtarzania: Naciśnij raz, aby powtórzyć pojedynczy utwór lub dwa razy, aby powtórzyć wszystkie 

utwory. Naciśnij ponownie, aby wyjść z funkcji powtarzania.
18. EQ: Naciśnij, aby przełączać się między trybami ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC, BASS.
19. Przycisk Dalej: Naciśnij, aby przejść do następnego utworu zapisanego na dysku USB
20. Przycisk Odtwórz/Pauza: Naciśnij, aby wstrzymać odtwarzanie muzyki. Naciśnij ponownie, aby wznowić odtwarza-

nie.
21. Wskaźnik naładowania baterii 
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PANEL TYLNY
1. ZRÓWNOWAŻONY: Podłącz mikrofon dla lepszego efektu.
2. WEJŚCIE AC: Podłącz odłączany przewód zasilający do głośnika i podłącz go do głównego gniazdka ściennego.

PODSTAWOWA OBSŁUGA

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE GŁOŚNIKA
Aby włączyć/wyłączyć głośnik, naciśnij przycisk zasilania ON/OFF znajdujący się z tyłu głośnika.
Jeśli przycisk zasilania jest wyłączony, przycisk zasilania na pilocie nie będzie działał.
WYBÓR TRYBU
Aby zmienić tryb, naciśnij przycisk MODE na pilocie lub przycisk F na głośniku, aby przełączać się między trybami BT / 
USB / AUX.
REGULACJA GŁOŚNOŚCI
Obróć pokrętło MAIN VOL na głośniku zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom głośności muzyki.
GNIAZDO MIKROFONU
Głośnik ma jedno wejście mikrofonowe. Podłącz przewodowy mikrofon do 6,3 mm MIC JACK na panelu sterowania 
głośnika, aby śpiewać podczas słuchania muzyki. Obróć pokrętło MIC VOL, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność 
mikrofonu do żądanego poziomu. Aby dostosować echo, pogłos, bas lub sopran mikrofonu, naciśnij przycisk funkcyjny i 
obróć główne pokrętło głośności na górnym panelu sterowania, aby dopasować je do swoich preferencji.
PRIORYTET MIKROFONU
Podczas korzystania z mikrofonu naciśnij i przytrzymaj przycisk MIC PRI na górnym panelu, aby włączyć priorytet mikro-
fonu nad muzyką. Naciśnij ponownie, aby wyłączyć tę funkcję.
MIKROFON UHF (W ZESTAWIE)
Przesuń przełącznik na mikrofonie do pozycji ON. Połączy się on automatycznie z głośnikiem.
Na wyświetlaczu widoczna jest częstotliwość, siła sygnału i poziom naładowania baterii.
INSTALOWANIE BATERII W MIKROFONIE
Zdejmij pokrywę baterii i włóż dwie baterie AA, zwracając uwagę na prawidłową polaryzację.
ZALECENIA DOTYCZĄCE AKUMULATORA

Ten piktogram oznacza, że   zużytych baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi, lecz należy je przekazy-
wać do odrębnych punktów zbiórki w celu recyklingu.
Trzymaj baterie z dala od nadmiernych źródeł ciepła, takich jak światło słoneczne, ogień itp.
Gdy baterie nie są używane, należy je wyjąć, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wyciekiem baterii lub korozją.

UWAGA: Nieprawidłowa wymiana baterii grozi eksplozją. Wymień tylko na ten sam lub równoważny typ.
OSTRZEŻENIE: Nie połykaj baterii. Niebezpieczeństwo oparzeń chemicznych. Nowe i zużyte baterie należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.
Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, zaprzestań używania produktu i przechowuj go w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
W przypadku wątpliwości, czy baterie mogły zostać połknięte lub włożone do jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast 
zwrócić się o pomoc lekarską.

WEJŚCIE AUX (LINE-IN)
Naciśnij przycisk F na głośniku, aby wybrać tryb „AUX”. Podłącz głośnik do smartfona/odtwarzacza MP3/komputera/lap-
topa za pomocą kabla jack AUX-IN 3,5 mm, aby odtwarzać muzykę z urządzenia zewnętrznego.
ODTWARZANIE USB
Naciśnij przycisk F na głośniku, aby wybrać opcję „USB” i włóż pamięć USB. Głośnik automatycznie odczyta i odtworzy 
muzykę z urządzenia USB.
Naciśnij ▶ ║ , aby wstrzymać odtwarzanie muzyki. Naciśnij ponownie, aby wznowić odtwarzanie.
Naciśnij krótko,  aby odtworzyć poprzedni utwór.
Naciśnij krótko,  aby przejść do następnego utworu.
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OBSŁUGA BLUETOOTH
Naciśnij przycisk F na głośniku, aby wybrać tryb „BT”. Na ekranie wyświetlacza wyświetli się „ bLUE ”. Umieść urządze-
nie Bluetooth w odległości 10 metrów, włącz funkcję Bluetooth na swoim urządzeniu i wyszukaj „NASHVILLE”, aby się 
połączyć. Po zakończeniu parowania głośnik rozpocznie odtwarzanie muzyki z Twojego urządzenia.
Naciśnij krótko przycisk PLAY/PAUSE, aby wstrzymać odtwarzanie muzyki. Naciśnij ponownie, aby wznowić odtwarzanie.
Naciśnij krótko przycisk  lub ,  aby wybrać poprzedni lub następny utwór.
SPECYFIKACJA
Ogólny
Pasmo częstotliwości BT  .........................................................................................................2402-2480MHz
Maksymalna emisja RF BT  ...............................................................................................................0,98 dBm
Częstotliwość UHF mikrofonu  .......................................................................................................... 864,8MHz
Maksymalna emisja RF mikrofonu  ...................................................................................................7,88 dBm
Baterie do mikrofonu  ................................................................................................................... 2 x AA 1,5V
Akumulator  ................................................................................................................11,1 V 4000 mAh Li-ion
Zasilanie  .........................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Wymiary  ..........................................................................................................................398 x 213 x 185mm
Sekcja audio
Rozmiar głośnika:  .......................................................................................................podwójny subwoofer 4”
Przetwornik:  .........................................................................................podwójny głośnik wysokotonowy 1,5”
Pasmo przenoszenia  ........................................................................................................................40-20kHz
Impedancja  ................................................................................................................................................ 4Ω 
Stosunek sygnału do szumu  ...................................................................................................................77dB
Moc  ..................................................................................................................................................60W RMS
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UHF MİKROFONLU 60W STAND-ALONE BLUETOOTH 
KARAOKE HOPARLÖR

KULLANIM TALIMATLARI
Yeni hoparlörünüzü satın aldığınız için sizi tebrik ederiz.

İŞARETLERIN AÇIKLAMASI

DİKKAT
MUHAFAZAYI AÇMAYIN

ÇARPMA TEHLİKESİ

Şimşek sembolü içeren üçgen, sağlığınızın tehlikede olduğu durumları (örneğin elektrik çarpması) belirtmek için 
kullanılır.

Üçgen içerisinde ünlem işareti, cihazın kullanımı veya çalıştırılması sırasında belirli risklerin bulunduğunu gösterir.

CE standartlarının gereklerine uygun olarak

Ürün yalnızca iç mekanda kullanıma yöneliktir

Toprak bağlantısı olmadan çift korumalı Sınıf II koruma

 İşitme kaybını önlemek için kendinizi uzun süre yüksek ses seviyelerine maruz bırakmayın.

Bu işaret, bu ürünün AB genelinde diğer evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Kontrolsüz atık 
bertarafından kaynaklanan olası çevre veya insan sağlığı zararlarını önlemek için, malzeme kaynaklarının 
sürdürülebilir şekilde yeniden kullanılmasını teşvik etmek için sorumlu bir şekilde geri dönüştürün. Kullanılmış 

cihazınızı iade etmek için lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satın alındığı perakendeciyle il-
etişime geçin. Bu ürünü çevresel olarak güvenli geri dönüşüm için alabilirler.
ÖNEMLI GÜVENLIK TALIMATLARI VE TEHLIKE UYARILARI
• Lütfen kılavuzu dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.
• Tüm güvenlik talimatlarına ve uyarılara uyulmalıdır. Bunlar kılavuzun bir parçasıdır ve kılavuzla birlikte saklanmalıdır.
• Bu kullanım ve güvenlik talimatlarına uyulmaması nedeniyle hasar meydana gelirse, herhangi bir garanti talebi ge-

çersiz sayılır. Herhangi bir sonuçsal hasar için hiçbir sorumluluk kabul etmiyoruz.
• Güvenlik ve lisanslama nedenleriyle (CE) ürünün yetkisiz dönüşümleri ve/veya modifikasyonlarına izin verilmez. Ürün 

yalnızca açıklanan tipte bir güç kaynağına bağlanmalıdır.
• Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için bu ürünü yağmura veya neme maruz bırakmayın.
• Ürün yalnızca kuru ve kapalı odalarda çalıştırılmak üzere onaylanmıştır. Cihazı banyo veya yüzme havuzlarının 

yakınında olduğu gibi suyun yakınında çalıştırmayın.
• Ürünü çalışma esnasında aşırı sıcaklıklara (< +5°C / > +35°C), güçlü titreşimlere veya ağır mekanik zorlanmalara 

maruz bırakmayın.
• Ürünü uzun süre kullanmayacaksanız fişini prizden çekiniz.
• Gövdeye yabancı cisim veya sıvı girmesine izin vermeyin.
• İçerisinde kullanıcının müdahale edebileceği herhangi bir parça bulunmadığından kapağını veya arkasını çıkarmayın.
• Ürün üzerine yanan mum gibi çıplak alev kaynakları koymayın.
• Ürünü tropikal iklimde kullanmayın. Sadece ılıman iklimlerde kullanın.
• Ürün çevresinde yeterli havalandırmayı sağlayacak şekilde en az 1m mesafe bırakılmalıdır.
• Cihazı halı veya yatak gibi yumuşak yüzeylere koymayın. Cihazın hava deliklerini kapatmayın. Dergi, masa örtüsü 

veya perde gibi nesnelerle hava sirkülasyonunu engellemeyin. Bu, cihazdan gelen ısının dağılmasını önler ve aşırı 
ısınmaya neden olabilir.

• Dahili pili güneş ışığı, ateş veya benzeri aşırı ısıya maruz bırakmayın.
• Dahili pil kullanıcı tarafından değiştirilemez.
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BAĞLANTI KESME CİHAZI: Elektrik prizi cihazın yakınına yerleştirilmeli ve kolayca erişilebilir olmalıdır.
PİLİ ŞARJ EDİN
Bu hoparlörü ilk kez kullanmadan önce, lütfen verilen şebeke kablosunu arka paneldeki AC giriş soketine 
(3) takın ve diğer ucunu uygun bir duvar prizine takın. Üst paneldeki şarj göstergesi (5) kırmızı renkte 
yanar. Pil tamamen şarj olduğunda, şarj göstergesi yeşil renkte yanar.
NOT: Sistemi kullanmayı bitirdikten sonra lütfen güç anahtarını kapatın.

LİTYUM-İYON PILLER HAKKINDA ÖNEMLİ NOT
3. Üniteyi ilk kez kullanmadan ÖNCE, lütfen pili herhangi bir kesinti olmadan tamamen şarj edin.
4. Her kullanımdan sonra pili düzenli olarak şarj edin. Boşalmasını beklemeyin!
5. Pilin tamamen boşalmasına izin VERMEYİN, aksi takdirde kapasitesinin %20'sini kaybeder veya tamamen 

hasar görür! Voltaj çok düşük olursa, dahili devreler artık güç almaz ve pili yeniden şarj etmek imkansız hale gelir!
6. Üniteyi uzun bir süre kullanmazsanız, kapasitesinin %40'ında şarj etmeniz ve ayda bir kez kontrol etmeniz/şarj 

etmeniz önerilir.
Pilin ömrü bu tavsiyelere uyulmasına bağlıdır.

**PİLLER GARANTİ KAPSAMI DIŞINDADIR**
Bu temel kurallara uyulmaması sonucu oluşan pil hasarlarından sorumlu tutulamayız.

ÜST PANEL KONTROLLERININ AÇIKLAMASI
1. MİKROFON: Müziğe eşlik etmek için bir mikrofon takın.
2. GİTAR GİRİŞİ: Bir gitar bağlayın (dahil değildir).
3. MIC EQ: Mikrofon için EQ ayarlarını seçmek üzere MIC EQ düğmesine basın:
4. (E0-0) KTV - (E0-1) TOPLANTI - (E0-2) İÇ MEKAN - (E0-3) DIŞ MEKAN.
5. MİKROFON SES: Mikrofon ses seviyesini istediğiniz seviyeye ayarlamak için döndürün.
6. MIC ECHO/REVERB: Bir mikrofon bağlarken, mikrofon yankısını ayarlamak için bu düğmeye basın (ekranda "E" 

görünecektir),  yankıyı istediğiniz seviyeye ayarlamak için veya düğmesine basın.
7. Mikrofon yankısı için tekrar basın (ekranda “R” gösterilecektir),  yankıyı istediğiniz seviyeye ayarlamak için veya 

tuşuna basın.
8. GİTAR SES DÜZEYİ: Gitar ses düzeyini istediğiniz seviyeye ayarlamak için döndürün.
9. MIC PRI: Mikrofon kullanımdayken, mikrofon öncelik işlevini etkinleştirmek için basın. Bu, arka plan müziğinin 

sesini azaltacaktır; işlevi kapatmak için tekrar basın.
10. MİKROFON BAS: Mikrofon bas sesini istediğiniz seviyeye ayarlamak için döndürün.
11. Önceki düğmesi: USB sürücünüzde saklanan önceki parçaya geri dönmek için basın.
12. MİKROFON TİZİ: Mikrofon tizini istediğiniz seviyeye ayarlamak için döndürün.
13. ANA SES/GÜÇ: Açma/kapama ve Ses düğmesi.
14. REC: BT/Aux/USB modunda, bağlı bir USB aygıtında müzik ve mikrofon kaydetmeye başlamak için REC düğmesine 

basın. Kaydı durdurmak için REC düğmesine tekrar basın.
15. OYNAT: USB'ye kaydedilen içeriği oynatmak için basın
16. F: Mod Değiştirme düğmesi: BT/USB/AUX modları arasında geçiş yapmak için basın.
17. R: Tekrar düğmesi: Tek bir parçayı tekrarlamak için bir kez, tüm parçaları tekrarlamak için iki kez basın. Tekrar 

işlevinden çıkmak için tekrar basın.
18. EQ: ROCK, FLAT, POP, JAZZ, CLASSIC, BASS modları arasında geçiş yapmak için basın.
19. Sonraki düğmesi: USB sürücünüzde saklanan bir sonraki parçaya atlamak için basın
20. Oynat/Duraklat düğmesi: Müziği duraklatmak için basın, çalmaya devam etmek için tekrar basın.
21. Pil şarj göstergesi 
ARKA PANEL
1. DENGELİ: Daha iyi etki için Mikrofonu bağlayın.
2. AC GİRİŞİ: Çıkarılabilir güç kablosunu hoparlöre bağlayın ve ana duvar prizine takın.
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TEMEL İŞLEMLER

HOPARLÖRÜ AÇMA/KAPATMA
Hoparlörü açmak/kapatmak için hoparlörün arkasındaki güç AÇMA/KAPAMA düğmesine basın.
Güç düğmesi kapalıysa, uzaktan kumandadaki güç düğmesi çalışmayacaktır.
MOD SEÇİMİ
Modu değiştirmek için uzaktan kumandadaki MODE tuşuna basın veya hoparlördeki F tuşuna basarak BT / USB / AUX 
modları arasında geçiş yapın.
SES SEVİYESİNİ AYARLAMA
Müzik ses seviyesini artırmak veya azaltmak için hoparlördeki MAIN VOL düğmesini saat yönünde veya saat yönünün 
tersine çevirin .
MİKROFON JAKI
Hoparlörde bir mikrofon girişi vardır. Müzik dinlerken şarkı söylemek için hoparlörün kontrol panelindeki 6,3 mm MIC 
JACK'e kablolu bir mikrofon bağlayın. Mikrofon sesini istediğiniz seviyeye yükseltmek veya düşürmek için MIC VOL 
düğmesini çevirin. Mikrofon Echo, Reverb, bas veya tizini ayarlamak için fonksiyon düğmesine basın ve üst kontrol 
panelindeki ana ses düğmesini tercihinize göre çevirin.
MİKROFON ÖNCELİĞİ
Mikrofon kullanırken, müzik üzerinde mikrofon önceliğini etkinleştirmek için üst paneldeki MIC PRI düğmesine uzun 
basın. İşlevi devre dışı bırakmak için tekrar basın.
UHF MİKROFON (BIRLIKTE VERILIR)
Mikrofondaki anahtarı AÇIK konumuna getirin. Hoparlöre otomatik olarak bağlanacaktır.
Ekranda frekans, sinyal gücü ve pillerin şarj durumu gösteriliyor.
MİKROFONDAKİ PİLLERİN TAKILMASI
Pil kapağını çıkarın ve 2 adet AA boy pili kutuplarının doğru olmasına dikkat ederek takın.
PİLLER İÇİN ÖNERİLER

Bu piktogram, kullanılan pillerin ev atıklarıyla birlikte atılması, geri dönüşüm için ayrı toplama noktalarına atılması gerektiğini 
belirtir.
Pilleri güneş ışığı, ateş ve benzeri aşırı ısı kaynaklarından uzak tutun.

Pil kullanıldığında, pil sızıntısından veya bozulmalardan kaynaklanan hasarları önlemek için pilleri çıkarın.
DİKKAT: Pilin yanlış değiştirilmesi durumunda patlama riski vardır. Yalnızca aynı veya eşdeğer türle verildi.
UYARI: Pili yutmayın. Kimyasal yanık tehlikesi. Yeni ve kullanılan pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde yedekleme.
Pil bölmesi düzgün kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın ve çocukların erişemeyeceği bir yerde şifreler.
Pillerin yutulmuş veya parçalanmış herhangi bir yerine sokulmuş olabileceğinden şüpheniz varsa, tedavi yardım isteyin.

AUX GİRİŞİ (HAT GİRİŞİ)
“AUX” modunu seçmek için hoparlördeki F düğmesine basın. Hoparlörü 3,5 mm jak AUX-IN kablosuyla Akıllı Telefonunu-
za/MP3 çalarınıza/PC/Dizüstü bilgisayarınıza bağlayın ve harici cihazdan müzik çalabilirsiniz.
USB GERİ OYNATMA
Hoparlördeki F tuşuna basarak “USB” seçeneğini seçin ve USB belleği takın, hoparlör USB cihazındaki müziği otomatik 
olarak okuyacak ve çalacaktır.
Müziği duraklatmak için ▶ ║ tuşuna basın , çalmaya devam etmek için tekrar basın.
Önceki şarkıyı çalmak için kısa basın .
Bir sonraki şarkıya geçmek için kısa basın .
BLUETOOTH İŞLEMİ
“BT” modunu seçmek için hoparlördeki F düğmesine basın. Ekranda “ bLUE ” görüntülenecektir. Bluetooth cihazını 10 
metre yakınına koyun, cihazınızdaki Bluetooth işlevini açın ve bağlanmak için “NASHVILLE” arayın. Eşleştirme ta-
mamlandığında, hoparlör cihazınızdaki müziği çalmaya başlayacaktır.
Müziği duraklatmak için PLAY/PAUSE düğmesine kısa basın, çalmaya devam etmek için tekrar basın.
Önceki veya sonraki parçayı seçmek için veya tuşuna  kısa basın .



MANUAL - NASHVILLE-SOUND

46

ÖZELLİKLER
Genel
BT frekans bandı  .....................................................................................................................2402-2480MHz
Maksimum BT RF emisyonu  ..............................................................................................................0.98dBm
Mikrofonun UHF frekansı  ................................................................................................................. 864.8MHz
Mikrofonun maksimum RF emisyonu  ................................................................................................7.88dBm
Mikrofon için piller  ........................................................................................................................ 2 x AA 1.5V
Pil  11.1V 4000mAh Li-ion pil
Güç kaynağı  ....................................................................................................................110-240V~ 50/60Hz
Boyut  .............................................................................................................................398 x 213 x 185 mm
Ses Bölümü
Hoparlör boyutu:  .................................................................................................................Çift 4” Subwoofer
Sürücü:  .................................................................................................................................Çift 1.5” Tweeter
Frekans Tepkisi  ................................................................................................................................40-20 KHz
Empedans  ................................................................................................................................................. 4 Ω 
Sinyal-Gürültü Oranı  ...............................................................................................................................77dB
Güç  .............................................................................................................................................60 Watt RMS



 

 

EU Declaration of Conformity 
Hereby we,     LOTRONIC SA 
   Rue F. Englert 17 Bte2 

   1480 TUBIZE 
   Belgique 
                                                     +32.2.390.91.91 

Certify and declare under our sole responsibility that the following product: 

Trade name:  C.PERKINS 
Product name:   KARAOKE SPEAKER  
Type or model:   NASHVILLE-SOUND 

Conforms with the essential requirements of RED directive 2014/53/EU, ErP directive 2009/125/EC, Commission 
Regulation (EC) N°1275/2008 & Regulation (EC) N°801/2013, 2011/65/EU RoHS directive and the Commission 
Delegated Directive (EU) 2015/863, REACH 1907/2006 and POP Regulation (EU) 2019/1021 Short-chain chlorinated 
paraffins (SCCP**, Alkanes C10-13)  
Based on the following specifications applied: 

EN IEC 62368-1 : 2020 + A11 : 2020 
EN 62479 : 2010 
EN 50663 : 2017 
EN 55032 : 2015 + A1 : 2020 
EN 55035 : 2017 + A11 : 2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 : 2019-11 
Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 : 2023-06 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 + A1 : 2021 
EN 61000-3-3 : 2013 : A2 : 2021 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 : 2019-07 
ETSI EN 301 489-9 V2.1.1 : 2019-14  
ETSI EN 300 422-1 V2.2.1 : 2021-11 
EN 50564 : 2011 
IEC 62321-3-1 : 2013 
IEC 62321-4 : 2013 + AMD1 : 2017 
IEC 62321-5 : 2013 
IEC 62321-6 : 2015 
IEC 62321-7-1 : 2015 
IEC 62321-7-2 : 2017 
IEC 62321-8 : 2017 
 
Place and date of issue: Tubize (Belgium), on 06/01/2024 
  
Manuel De Sousa 
Quality manager  
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Déclaration UE de Conformité 

Nous,   LOTRONIC SA 
             Rue F. Englert 17 Bte2 

     1480 TUBIZE 
     Belgique 
                                                       +32.2.390.91.91 

Certifions et déclarons sous notre seule responsabilité que les produits suivants: 
Marque : C.PERKINS 
Désignation commerciale :  Enceinte Karaoké   
Type ou modèle :  NASHVILLE-SOUND  

Auxquels se réfère cette déclaration sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive RED 2014/53/EU, la Directive ErP 2009/125/CE, le Règlement (CE)1275/2008 & le 
règlement (UE) N°801/2013, la directive RoHS 2011/65/EU, la directive déléguée (UE) N° 2015/863, le règlement 
REACH (CE) n° 1907/2006 Et le Règlement POP (UE) 2019/1021, Alcanes en C10-C13, paraffines chlorées à chaine 
courte (PCCC). 
Les produits sont en conformité avec les normes et/ou autres documents normatifs suivants : 

EN IEC 62368-1 : 2020 + A11 : 2020 
EN 62479 : 2010 
EN 50663 : 2017 
EN 55032 : 2015 + A1 : 2020 
EN 55035 : 2017 + A11 : 2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 : 2019-11 
Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 : 2023-06 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 + A1 : 2021 
EN 61000-3-3 : 2013 : A2 : 2021 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 : 2019-07 
ETSI EN 301 489-9 V2.1.1 : 2019-14  
ETSI EN 300 422-1 V2.2.1 : 2021-11 
EN 50564 : 2011 
IEC 62321-3-1 : 2013 
IEC 62321-4 : 2013 + AMD1 : 2017 
IEC 62321-5 : 2013 
IEC 62321-6 : 2015 
IEC 62321-7-1 : 2015 
IEC 62321-7-2 : 2017 
IEC 62321-8 : 2017 
 
Et déclarons la non utilisation de Polluants Organiques Persistants POPs soumises au Règlement (UE) 2019/1021 
 

Fait à Tubize (Belgique), le 06/01/2024  
Manuel De Sousa 
Responsable qualité 
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